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Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ Տօնացոյցիմէջ Քառասնորդաց երկրորդ Կիրակէի շա-բաթ օրը կը նշանակուի տօն <<Կիւրղի Երու=
սաղէմի
նորա հայրապետի եւ միւս Կիւրղի եւ մօր

Աննայի>>: Այս ընթերցուածը, ինչպէս

գիր
միտ դնել կու տայ Հ. Մ. Աւգերեան 1, տպա=

մինչ
Տօնացոյցներու մէջ միայն կը տեսնուի,
հնագոյններն, <<աւելի քան զքսան>> ձե=

րապետին
ռագիրներ, ունին <<Կիւրղի Երուսաղէմի հայ-

տիրները
եւ մօր նորա Աննայի>>: Ճառըն--

այն մէկ Կիւրեղ միայն կը ճանչնան եւ

մայ <<Վկայաբանութիւնն Կիւրղի Երուսաղեւ

Դեռ
հայրապետի եւ մօր նորա Աննայի» - մինչ-
Յայսմաւուրքները ճշդիւ կը զանազանեն

313ին
Կիւրեղ

Երուսաղէմի հայրապետ, որ իբր
մա ծնած, 348ին եպիսկոպոսացած եւ 386
կոսշրտ 18ին վախճանած է.2, եւՅուդաԿիւրա=
կոչո եպիսկոպոս, որդի Աննայի, Հայոց քով

Լած Կիւրեղ, նահատակուած է Յու=
լիանոս որ

Ուրացողի հրամանով 363ին Երու=
սաղէմ, եւ կը պատմեն .մէկուն Վարքը եւ
ըւսին Վկայաբանութիւնը: թէեւԿիւրե Վերջինս

կը կամ Կիւրիղոս եւ Կիւրղոս անուամբ

որոնյիշատակեն, բայց կան եւ այնպիսիք,

կը գիտեն, թէ ան Կիւրակոս անունն ալ
կրէր: մօ-

mi Հարցիս շատ զգուշութեամբ
ցած է Փոքր խմբագիրը, որնախ կը

Սոկրատի
զե-Պիսե գրէ՛թէ Յուլիանոս <<ըմբռնեալ

չին լոպոսն, ընդ որոյ ձեռն եղեւ Գիւտ Խա-

նորա սպան զնա դառն տանջանօք եւ զմայր

որպէս
դոր վկայեցին բարի դաւանութեամբ>>,

այսպէս
եւ նոցին իսկ ասի Վկայաբանութիւն»

առանց անուան յիշատակութեան,
կաւելցնէ սակայն, թէ <<Բայց ասի եր-

ոմանս Կիւրեղս ասել, միոյն վկայեալ ի

Լիակատար Վարք եւ Վկայաբանութիւն Սրբոց.
(Վենետիկ 1811), 422--223 :

men
Օ. Bardenhewer, Geschichte der altchrist-
Literatur, 3 (1912), 273--281.

Յուլիանոսէ, որով Գիւտ Խաչին եղեւ, նախ=
կին Յուդայ եւ մկրտեալ Կիւրեղ, որ եւ
զկարգս եկեղեցւոյ ասեն ունել յեկեղեցիս
ուղղափառաց եւ զմարտիրոսականն առ
զպսակն - եւ յետ նորա ասի միւս այլ Կիւրեղ,

որ զԱրիոսի կարծիսն ասէին ունել. եւ այս
Կիւրեղս եհաս մինչեւ ի Ժողովն սուրբ
(Կ. Պոլսոյ) որ յաղագս Հոգեմարտին, որ=
պէս նոցին ցուցանին երկոքին (՞) .>> Խմբա-
գիրը Խաչի Գիւտի Պատմութենէն եւ Վկայա=

բանութենէն քաղած է իր տեղեկութիւնները
առաջինին մասին. երկրորդին համար իր
աղբիւրն է Սոկրատ: Տարակոյս չի կրնար

ըլլալ, թէ ինքը Վկայաբանութեան մէջ, զոր
ունէր ձեռքի տակ, Յուդա-Կիւրակոսն Կիւ=

րեղ անունով գտած էր, ինչպէս ունին այժ-
մեան բոլոր ձեռագիրները: Թէ ի՞նչպէս եւ

ե՞րբ տեղի ունեցած է մերիններու քով այս
անուանափոխութիւնը, հաւաստեաւ չեմ
կրնար ըսել. կը թուի ինձ սակայն > թէ պատ-

ճառը պէտք է փնտռել այն իրողութեան մէջ,

որ Հայոց ծանօթ էին Կիւրեղ Երուսաղեմաց-

անունով կոչումնն ընծայութեան (գրուած

իբր 348ին) եւ Թուղթն առ Կոստանդիոս

կայսը Վասն Երեւման Ս. Խաչին, գրուած

351ին, եւ դարձեալ ծանօթ էր, որ Կիւրեղ
նաեւ 381ի ժողովին մասնակից էր, ուստի

կենդանի էր 348--386 տարիներուն, երբ
կիիննար արդեամբք ալ իր գործունէութեան

շրջանը: Հակառակ իրաց այս հանգաման=

քին, Վկայաբանութիւնը կը ներկայացնէր

Երուսաղէմի <<Կիւրակոս>> եպիսկոպոսն ձեռ-
նադրուած Կոստանդիանոս Մեծի օրով եւ

վկայած Յուլիանոսի օրով (363ին): Ժամաւ

նակագրական այս հակասութիւնը ստիպած

է մերինները նոյնացնել Կիւրալ ի
հրէութեան Յուդա կը կոչուէր, Կիւրիղոս-

Կիւրղոս-Կիւրղի հետ: Անուններու մերձաւ
ւորութիւնը ԿԻՒՐիՂՈՍ եւ ԿԻՒՐակՈՍ կարող

էր նպաստած ըլլալ այս աղճատման: Յամե-

3 Սոկրատայ Եկեղեցական Պատմութիւն: Վաղար._

Հապատ 1897, էջ 269. նկատի առած եմ նաեւ Վիեն--
նայի Մխիթ. Թ. 623 ձեռագիրը:
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նայն դէպս թէ յոյն, թէ լատին եւ թէ ասորի,
խպտի եւ եթովպացի օրինակները միաբան
Կիւրակոս կը ճանչնան Երուսաղէմի մարտի:-
րոս եպիսկոպոսին անունը: Այսպէս ըլլալուէր նաեւ հայ սկզբնագրին մէջ. վասն զի Խաչի
Գիւտի պատմութեան մէջ, որ սերտիւ կա-
պուած է Վկայաբանութեան, հետ, կըսուիթէ Հեղինէ կայսրուհին երբ յաջողեցաւ
գտնել Ս. Խաչը օգնութեամբ հրեայ Յու-
դայի, <<հրամայեաց եպիսկոպոսին Եւսեբեայ
ի քաղաքէն Հռովմայ գալ եւ տալ կնիք Յու-
դայի եւ անուանեաց զանուն նորա Կիւրակոս
եւ կացոյց գնա եպիսկոպոս յԵրուսաղէմ 4>>:
Այս տեղիքը Վիեննայի Թ. 224, որ Կիւրղի
համառօտ վկայաբանութիւնը կը պատմէ,
ունի. <<Եւ, Յուդա առեալ զքրիստոսական

կնիքն մկրտութեան՝ կոչեցաւ Կիւրղոս (Ձ.
Կիւրղիոս), որ է Կի(ր)ակոս»: Բնականաւ
բար Կիւրղոս որ եւ է կերպով համազօր չէրկրնար նկատուիլ Կիւրակոս անուան հետ:
Նկատի առնելով, որ Խաչի գիւտի յիշուած
Պատմութիւնը Թ. դարու կէսէն է... պիտիհետեւցնեմ, թէ Կիւրակոսի անուանափոխու=
թիւնը Կիւրեղի տեղի ունեցած է Թ. դարէն
ետքը: Արդէն Ժ. դարուն, Ուխտանէս գիտէ
Կիւրակոսի <<Կիւրեղ>> յեղաշրջումը (Ա.,էջ 104-105):

Թէ գոյութիւն ունեցա՞ծ է պատմական
անձնաւորութիւն մը <<Կիրակոս եպիսկոպոս
Երուսաղեմացի վկայ>> կը կասկածի իրաւամբքաջն Պապեբրոք Բոլլանդեան6. Յամենայն
դէպս Դ. դարու Երուսաղէմի եպիսկոպոս_
ներու թուին մէջ տեղ չունի Յուդա Կիրա-կոս, իսկ Յուլիանոս Պարսից դէմ արշաւան-քին (363) չհանդիպեցաւ Երուսաղէմ:Ս. Խաչի գիւտի պատմութիւնն եւ
Վկայաբանութիւնս որքան ալ անվաւերականհամարուին, կը մնալ այն ստոյգ, որ անոնքիբրեւ գրական կեղծիքներ գոյութիւն ունէինԵ. դարուն եւ այսպէս արժանահաւատ նկա-տուած են ի մէջ այլոց Հայերէ, ուստի եւարժ անի թարգմանուելու հայերէնի:

Ես աստ եւ այժմ նկատի պիտի առնեմմիայն Վկայաբանութիւնը:

Ճառընտիր Վիեննայի Մխիթ.թղ. 218p: Մատ. Թ. 2,
- Այս մասին պիտի խօսիմв D. Papebrochius ուրիշ առթիւ:

De s. Juda Quriaco
(aniel van Papenbroeck).

mis. Acta Sanctorum
episcopo
Maii, martyre Hierosoly-

439--451. Հմմտ. իր տեսութեանց
t. I (Antverpiae 1680).

րեանի միամիտ պարքարն Լիակատար
դէմ Հ. Մ. Աւզեւ

440--458: Վարք, Բ

им, A.
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Յունարէն բնագիրը հրատարակեց առա=
ջին անգամ A. Papadopoulos-Kerameus,

Паханотiv75 Eupeax's &тezorian,
Պետերբուրգ 1907, էջ 164--172, որուն
սկզբնաւորութիւնն եւ վերջաւորութիւնն է:
<<Յետ վախճանելոյ աստուածասիրին Կոս=
տանդիանոսի թագաւորի եւ Կոստանդեայօ...
ըստ արժանեացն վկայութեան թաղեցին եղ-
բարք հաւատացեալք ի Տէր... ամէն>> (В. Н.G. 465). Ինչպէս սկիզբն եւ վերջաւորու=

թիւնը ցոյց կու տայ, վկայաբանութիւնս
տարբեր խմբագրութիւն մը կ ընծայէ, քան
որ ունին հայն եւ լատինը: Վերջիններուն
համապատասխան կ՝երեւայ Cod. Messan. S.Salv. 30 (յամէ 1307), որ 28 հոկտ. ունի
<<Կիւրակոսի Երուսաղէմի եպիսկոպոսի>>
վկայաբանութիւնը սկզբնաւորութեամբս՝
Mera то (<<յետ վախճանելոյ>>)
А. Ehrhardt, Uberlieferung und Bestand der
hagiographischen und homiletischen Literaturder griechischen Kirche, IIL. Bd., Leipzig 1939,S. 444. (Texte und Untersuchungen, 52. Bd.,I, _1---)). Այս բնագիրը տակաւին չէ հրա=
տարակուած:

Լատիներէն թարգմանութիւնն համեմա
տութեամբ ձեռագրաց տպագրեց Papebroch:Aata Sanctorum Maii, t.I (1680), 449__55Սկ. եւ վերջ. <<Յետ փոխման երանելւոյն Կոս-
տանդիանոսի յաջորդեաց զթագաւորութիւնն
ամբարիշտն Յուլիանոս. ընկալեալ եղեւ ի
փառս յաւուր շաբաթու յութերորդ ժամուրի մուտս մայիս ամսոյ, յերկրորդ ամի թա-գաւորութեան Յուլիանոսի բռնաւորի>>:Ասորերէն, խպտերէն եւ
բնագիրները հրատարակեց

եթովպերէն
զիերէն թարգմանութեամբ

հանդերձ գաղ
tes orientaux inedits du

Ign. Guidi: Tex-
Cyriaque eveque de Jerusalem.

martyre de Judas
riague. Revue de I'Orient

I. Texte sy՜
79--95. <<Աստուած chretien 9 (1904)

որ գիտէր յառաջ քանզարարչութիւնն
սա

աշխարհի եւ զԱդամայ՝ զնու
Պսակեցաւ

զամենեսին որ ծնանելոցն էին ի սմանէ...
այարի, (ամսոյն)

յաւուր շաբաթու, ի վերջ կոյսգիւտի Ս. Խաչին>>:II. Texte copte, անդ,եղեւ զի արդարն Կոստանդիանոս
էջ 310--332. <<Եւ

գաւոր, ընկալաւ զհաւատս Տեառն
եղեւ թաւ

սուսի Քրիստոսի..
կատարեցան

մերոյ
սուրբ
Յի՛

վկայքն
եպիսկոպոսն

Յիսուսի Քրիստոսի Կիւրակոս սուրբեւ Աննա մայրն նորա եւ թու
ека 27 պարպի (ամսոյ)>>:
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III. Texte etiopien, անդ, 11 (1906),337-351: Աւելի մերձ է ասորի քան խպտաւկան բնագրի:
Հայերէն Վկայաբանութեան վրայ ըն=

դարձ ակ խօսած է Հ. Մ. Աւդերեան, Լիա-
կատար Վարք եւ Վկայաբանութիւն Սրբոց,
հատոր Բ. 1811), 429_-439:

Թէպէտ օգտագործած
(Վենետիկ

է Աւգերեան
էջ

հայերէն
հին թարգմանութիւնն, թերակատար
ունեցած զոր
չէ է ձեռքի տակ, բայց բնագիրը լոյս

տեսած մինչեւ այսօր ամբողջութեամբ:Իմ հրատարակութեանս հիմ առած եմ,
Վիեննայի Մխիթ. Թ. 1, թղ. 184w--188բ
(Ցուց.. էջ 6):

Հայ ձեռագրական հաւաքածոյքներումէջ յաճախ կը տեսնուի Վկայաբանութիւնս.կը յիշեմ, Պարիս, Աղգ. ՄատենադարանիՀայկ. ձեռագրաց Թ. 110, 224p-227բ(ԺԲ.): 115, 116՜,
88m-_90ա 128p--134w (ԺԳ.).

178,353m. (1307). 120, 61ա--64բ:
Բերլին, Պետ. Մատ. 46,Տիւբինգէն, ՀամալսարանիՄատ. 39, 57ա-61p (ԺԶ.). Կիպրոս, Նիկոսիա, Թ.4, 105ա:

Վենետիկ,
պակաս.

Մխիթ. Թ. 203, 155ա (ԺԳ. սկ.

212, Սարգիսեան, Ցուց., Բ., 122) a

217, 244u-_247բ (ԺԳ., Ցուց., Բո, 221).
101m 45բ (ԺԴ., Ցուց., 258): 222, 97բ--

(ԺԵ,(1335, Ցուց., 330) : 223, 160բ-164ա

Երեւան, Ցուց., 364). 228, 99բ (1847 -
324m Պետ. Թանգ. 78. Ցուց.. 446) : 234,
Թ. (1518, Ցուց., 533): Երուսաղէմ,
Թ. 1: 120: 154: 173: Հալէպ, Քառ. Մանկ.

256):
145, 285ա (ԺԶ., Սիւրմէեան, Ցուց.,

146, 652բ (1413, Ցուց. 263):
Երկու թղթեայ հատակոտոր միջին մես-

Պե Ղեան երկաթագրով պահուած է Բերլինի
Նե Մատենադարանի Հայերէն Ձեռագիր-

Այսբու մէջ, Թ. 92, Ծրար Գ. թղ. 58 եւ 60 :

տես հատակոտորներու հրատարակութիւնը

սում,
իմ Նիւթեր հայ վկայաբանութեան ու=

էջ սասիրութեան համար, Վիեննա 1914,
47_49. հմմտ. էջ ԼԲ-_ԼԳ: Ընթերցուած-

երէն ինչ հրատարա-ինչ օգտագործած եմ
Թեանս մէջ, տես վարը, հատած 6--11:
Համառօտ խմբագրութիւններ:

Երաա. Պատմութիւն վարուց սրբոյն Կիւրղի

Իին սաղէմի հայրապետի եւ կատարումն նո-
և в - Ի ժամանակս թագաւորելոյ մեծին
աստանդիանոսի առաջին

Քու բարեպաշտի,
հաստատեցաւ
որ

թառքիստոսէ աստուածակարգ
ւոր, սնեալ լինէր եւ երանելին Կիւրեզ
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յաշխարհին Հրէաստանի, եւ վարժեալ յոյժ
գրովք մարգարէականօք, ըստ օրինացն Մով=
սէսի անարատ վարուք, զի եւ ծնօղքնթէպէտ
եւ հրեայք էին, արդարք էին եւ արդարոց
զարմք Զխաչն յայտնեաց զգանձն կե-
նաց...>>: Կաւարտի. <<Այլ նա ընդ երկո=
սեան քաջապէս մարտուցեալ՝ երկոցունցն
յաղթեաց զօրութեամբ Խաչին Քրիստոսի եւ
յանպատմելի կեանսն փոխեցաւ ի Քրիստոս
Յիսուսօսից

Պարիս, Ազգ. Մատ. Թ. 116, 151m--
153ա (1307): Վենետիկ, Մխիթ. Թ: 201,
36ա-39ա (ԺԳ. Ցուցակ, Բ., 39) as 212,
241բ (ԺԳ. Ցուց., 221). Երուսաղէմ, Թ.1,
177ա: 154: 918:

բ. Ի սմին աւուր 8 յիշատակ է սրբոյն

Կիւրղի Յուդայի: -- Սա էր ազգաւ հրեայ եւ
անուն սորա Յուդա: Սա եգիտ զխաչափայտն

Քրիստոսի հրամանաւն դշխոյին Հեղինեայ...
Իսկ ուրացողն Քրիստոսի Յուլիանոս արքայն

լուաւ զհամբաւ սքանչելեաց սրբոյն Կիւրղի
եպիսկոպոսին...: Վ. Եւ թագաւորն Յու=

լիանոս գնաց ի Պարս ի պատերազմ եւ անդ

սատակեցաւ ըստ բանի սրբոյն Կիւրղի:
Վիեննա, Թ. 224, 269--280w (1428.

Ցուց.. 578) a Տիւբինգէն, Թ. 38, 284w--

286բ (1465) в Լոնդոն, Բրիտ. Թանգարան

Թ. 90, 22բ (Conybeare, Catalogue, p. 219):
գ. Յայսմաւուրքներ. Մարերի եւ

Յունիսի Զ. Վկայաբանութիւն սրբոյն Կիւրղի

Յուդայի եւ մօր նորա Աննայի: Սուրբ

հայրապետն Կիւրեղ ազգաւ հրեայ էր եւ ա=

նուն նորա Յուդա: Նա եգիտ զԽաչն Քրիս-
տոսի>>... Վ. Եւ ետ գեղարդեամբ խոցել

զսուրբն ի սիրտն եւ ի կուշտն: Եւ այնպէս

կատարեցաւ ի Քրիստոս Յուդա Կիւրեղ

եպիսկոպոսն եւ մայր նորա Աննա:

Վիեննա, Մխիթ. Թ. 10, 481բ (Ցուց.

88): 213, 349p: 219, 385ա: 701, 565բ-
567ա եւ այլն:

Այս խմբագրութիւններէն Յայսմաւուրքի

օրինակը գրեթէ բառ առ բառ համառօտու=

թիւն մըն է Վկայաբանութեան: Դուրս թու
ղուցած է Աղօթքները, համառօտած է հար-

ցաքննութիւնները: Բ. խումբը, զոր ունիմ

> Սկզբնաւորութենէն ընդարձակ հատուած մը
տուած է Հ. Մ. Աւդերեան, Լիակատար Վարք, Բ.,

454, ծան> 2: Կ ըսուի հոս ի մէջ այլոց. Եւ ի
մկրտելն> <<Կիւրեղ փոխանակ Յուդայի կոչէ զնա Հու
դին, որպէս Պօղոս փոխանակ Սողոսի, եւ կացոյց զնա

եպիսկոպոս յԵրուսաղէմ զկնի կատարման Մակարայ>>:
Բ. շաբաթ Մեծի Պահոց Կը յաջորդէ Կիւրեղ

Երուսաղեմացւոյ յիշատակին:
I*
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մեր Թ. 224 Ճառընտիրի մէջ, նոյնպէս կը
հետեւի հայ Վկայաբանութեան, տեղ տեղ
բառական ծայրաքաղութեամբ. կը շեղի սա-
կայն դէպքերու յաջորդականութեան մէջ,
շատ բան անտեսած է. 1. Յուդա Կիւրեղ եւ
Գիւտն Ս. Խաչի. 2. Կիւրեղ յատեննի կայ_
սեր. 3. Հատումն աջոյ ձեռին. 4. Հոսելն
կապար ի բերանն. 5. Բանտարկութիւն.
7. Այցելութիւն Աննայի. 8. Նահատակու-
թիւն Աննայի. 9. Հարցաքննութիւն Կիւրղի.10. Արկանելն ի սան. 11. Խոցելն գեղար-
դեամբ. 12. Մահ Յուլիանոսի:

Մինչ լատին բնագիրը յամենայնի կը
համընթանալ հայ Վկայաբանութեան, արեւ.
ելեան միւս բնագիրները մեծապէս կը խու
տորին պատմութեան յաջորդականութեան
մէջ: Այս հարցը չի հետաքրքրեր զմեզ հ ոսաւելի: Ցանկալի էր սակայն համեմատու-
թիւն մը յոյն բնագրին հետ. դժբախտաբար
չկրցայ ձեռք բերել Papadopoulos-Kerameusի
հրատարակութիւնը:

Հայ Վկայաբանութեանս սկիզբը զետեւ
ղուած է Նախաբան մը, որ գոյութիւն չունիմիւս հայ եւ օտար բնագիրներու մէջ... Այս
մասն անկասկած եկամուտ է, կարկատանքմըն է հայ խմբագըէ մը, հաւանօրէն ուշ ժաւ
մանակ մը, ինչպէս գուշակել կու տան ան-
պատճառապէս եւ անարատապէս, ամենա-
սուրբ բառերը: Ա. մասը Հաւատոյ Հան-գանակէ մը հանուած հատակոտոր մը կըթուի: Բ. մասը կ՝ենթադրէ Ս. Խաչի Գիւտի
պատմութիւնը, զոր անպատճառ կարդացած
է նոյն խմբագիրը: Նոյն գրչին վերագրելուէ, ըստ ամենայն հաւանականութեան. նաեւ8 7ի մէջ մուծուած տեղիք մը, որ զետեւ
ղուած է հոն բաց թողուած Աղօթքի մը
փոխարէն: Այս Աղօթքը, որ կը պակսինաեւ լատին, վկայաբանութեան կարգ մը ձե_
ռագիրներու մէջ, եբրայեցերէն աղօթք մընէ հանգերձ թարգմանութեամբ բարեբախ-
տաբար պահած է զայն Վենետիկի Մխիթ:Թ. 206 Ճառընտիրը, յառաջ բերուած Աւգեւրեանէ եւ Սարգիսեանէ: Կարեւոր համարեւ
ցայ բնագրի մէջ առնել զայն:

Հայերէն թարգմանութիւնս Ե. դարէն է,դասական հայերէնով: Բնագրին ինչ ինչ ա-ղաւաղումներ ուղղեցի: Ցանկալի էր ան-
շուշտ բնագիրը ճշդիւ վերականգնելու հաւմար նկատի առնել այն ձեռագիրներնզորոնք թուեցի վերագոյն : Աննպաստ ժա-

ալ,
մանակս թոյլ չտուաւ իրագործել փափագս:

Այս պատճառով ալ պահեցի կարգ մը
բառեր, որոնց գոյութիւնը դասական բնա=
գրիս մէջ շատ կասկածելի է: Ասոնք են.

Ամենասուրբ (9 անգամ գործածուած՝1, 2, 7, 14. մէկ դէպքին ընտրելագոյն ձե-
ռագիր մը կը կարդայ <<սուրբ>>): Այս ամենա_
մասնիկը իբրեւ գերադրական՝ անհարազատ
է դասական բնագիրներու մէջ (տե՛ս Վար-
դանեան., Բառաքննական դիտողութիւններ,
Ա. , էջ 14--16 - եւ Նիւթեր հայերէն բառա-
գրութեան, էջ 46-..77.. Պէտք է զանազանել
ամենա- իբրեւ բառակերտ մասնիկ յուն՝
tav-ի՞ համազօր, կարի, յոյժ, ամենայնիւ
իմաստով, այսպէս ամենաբարի, таvатачос
таvхахос, ամենաչար, ամենաժանտ, татхо-
x0Հ, նոյնպէս ամենասուրբ, mavarioc,
(epos եւն:

Անխռով, Անվրդով. <<Առաքեա զհրել-
տակ քո, որ եկեալ պահեսցէ զիս անխռով(F անվրդով) ի հնարից սատանայի>> (6)
լատինն ունի <<Առաքեա զՄիքայէլ հրեշտա_
կապետ լուսոյ եւ, ապրեցո զիս ի չարագործէ
աստի, զի՛ մի յաղթեսցէ ինձ գործն նորա
չարութեան>>: Առ հասարակ բովանդակ
Աղօթքն ընդլայնուած է հայ խմբագրողէն:
Կարելի չէ ըսել վստահաբար, թէ տեղիքս
հարազատ է հայ սկզբնագրին: Դասական
հայերէնին անծանօթ են թէ անխռով եւ թէ,
մասնաւորապէս, անվրդով բառերը: Ոսկ:Մատթ. 712 ունի անգամ մը անխռովութիւն,<< ամանակաւ եւ տեղեաւ որսալ յաղօթս
զանխռովութիւն>>.. կայ նոյնը նաեւ Վարք
Հարանց Ա. 48. <<քանզի անխռովութեանն(այլ օր. անխռովականութեան) է հաստա-
տուն նշանակ բնաւ եւ հարցանելն իսկ թէ ո՞վ
ես եւ ուստի.>> հմմա. Ոսկ. Ճառք, 50, <<եւ
ոչ ընդ խռովական եւ անդադար ալիս ծուվու ճանապարհ որդել>>:

Գոհացողական (7, ծան.) 9:
Զանազան. <<Ահաւոր եւ զանազան տանջանս ածեր ի վերայ>> (12). լատ՝ ессе quantas illi intulisti poenas (էջ 450p): Բառս ան-սիրելի էր դասական գրականութեան. այնսակաւ տեղիքներն, ուր գործածուած է

բառս, կասկածելի են. կը յիշեմ Ագաթան-գեղոս (ի Վարս Գրիգորի). <<զանազան
. Հ. Ա. Վարդանեան,գրութեան, Վիեննա 1920, էջ

Նիւթեր հայերէն Բառա՜
էջ
կանութեան

451-452, կը գրէ իրաւամբ.
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Այս
- Հանդ. Ամս. 1920,

սիլ: վրայ կը տարուիմ ծանրաբար
<<բառին

տարակու
վաւերաւ

գործածել
դասական

այս
մատենագիրները երբեք չեն սիրասանհամակրելի բառը>>:

կամբք պատուականօք (4, 9). <<համբաւն
հռչակեալ պարկեշտութեան զանազան գե_
ղեցկութեանն Հռիփսիմեայ>> (90,10). Փաւս-
տոս, Գ., 20 - <<Եւ էր ձին. տեսանելով քան
զայլս գեղեցիկ զանազան, որ

համեմատ նմա
այլ ոչ գտանէր>>. Արիստիդեայ Ջատագովու=

թիւն, 8. <<վասն այսորիկ զանազան սքան-
չելեօքս եւ ամենայն բարութեամբք զարաւ
րածս հաստատեաց>>. Վարք Հարանց, Ա.
113.

<<զանազան տանջանօք վատնէր>> (միւս
թարգմանութիւնը . պարզապէս <<տանջանօք
սպանանէր>>): Զանազանութիւն, Սիրաք, ԼԸ.28. Ոսկ. Մեկն: Հռովմ, 119, 190, 305, 306(հմմտ.

Նորայր Բիւզանդացի, Կորիւն....էջ 214-_215).
ծաղան եւն.

իսկ զարմանազան, աստուա=

կան տե՛ս Վարդանեան, Բառաքննա_
դիտողութիւններ, Բ. 22-22:

Հարսնարան (8 9): Դասական մատե-
Նագրութեան
ռիս մէջ միայն հոս կը գտնենք բա-

գործածութիւնը:
Հեշտութիւն. <<Խաւարեալ յունայնու=թիւն մտաց ի բանսարկուէն ի ձեռն հեշտու-թեան (8 3): Կիրարկուած է անգամ մալ

Ոսկ Մատթ. 635. <<հեշտութիւն ի ներքս
արկանէ>>. երկու տեղիքներս կասկածելիկը թուին. դասականք կը սիրեն

ալ
առաւելա-

պէս հեշտականութիւն (անդ, էջ 264, 571,582 եւն),
Քաւարան. <<Մեղաւորաց -- > (8 6):

Դասականներն.
նուի: քով միայն ա՞յստեղ կը տես

կամ
<<քաւութիւն

Բնագիրը կ՝ենթադրէ <<քաւիչ>>

մեղաւորաց» կամ մեղաց. հմմաս
Մնացորդաց Զ. 27. <<Քաւիչ լիցիս ժո=

լովրդեանն մեղուցելոյ>> եւ Պատարագամա=
տայցի յարու=թեան տեղիքս. <<Սա է կեանք, յոյս
մե եւ քաւութիւն եւ թողութիւն մեղաց

րոց>> (Գաթըրճեան-Տաշեան, Սրբ. Պատա-

ստոյցք Հայոց, էջ 296) в
Ուշադրութեան արժանի է Վկայաբա-

նութիւնս
մա ոչ միայն իր ընտիր լեզուին հա-

այլ եւ ծառայած ըլլալու համար աղ-
բիւր Ագաթանգեղոսի: Լեզուական տեսա_
կէտէ բերեր
գրուածքս.

մեծ թուով նորութիւններ չի
կան բայց կը բերէ իր լուման դասաւ

բառագանձին. կը յիշեմ բառերս:
Իմ, Ապաստամբ փոխանակ ապստամբի.

ու Աճառեան. Հայերէն արմատական Բաւ
րան, Ա. էջ 466:
Արձակութ-ււն. <<Որ նեղ ճանապարհաւ

ակութիւն տանի>> (8 3). ծանօթ էր

բառս միայն Եփրեմ Բ. 253. <<Մի թօթափես=
ցուք յարձակութիւն կամաց մերոց>>:

Բթեմ. <<Որո՞վ՝ կախարդանօք զամենե-
սեան բթեցեր>> (8 10) - այսինքն ապշեցնել,
չլացնել հմմտ. Փիլոն, Լինել... <<փայլա-
տակամբքն զաչսն շլացուցանէ եւ բթէ>>:
Խրատք Նեղոսի (Վարք Հարանց, Բ. 642).
<<Հայելի ժանգոտ ոչ երեւեցուցանէ յստակ
զյանդիմանեալ երեսս, եւ մտաւորական ակն

բթեալ՝ ոչ ունի զգիտութիւն Աստուծոյ>>.

Անդ, 654. <<Զաչաց ներգործութիւն նուաղէ
մէգ, եւ զմիտս տեսողս բթէ տրմութիւն>>:

Գիրք Պիտոյից, 349 - <<Նոքա ոչ զքաջամիտսն

ի կատարելութիւն յառաջեն... այլ բթեցու=
ցեալ եւս ընդունակս անչափն պատրաս=
տեն կորստեան>>: Դասական գրականութեան
մէջ հմմտ. Մարութայի Վկայք արեւելից,

էջ 44. <<Բթեցան երկաթք ի հատանել եւ նոքա

ոչ կասեցան ի սիրոյն>>. եւ ասկէ Ագաթ. 87.
<<Մեր սուրքս բթեցան եւ նոքա ոչ զարհու=
րեցան ի մեռանելոյ>>:

Դարգիճ. Առաջին անգամ ա՛յս տեղ կը
հանդիպինք բառիս ասկէ առնուած գործաւ
ծուած է այն նաեւ Ս. Սոփիայի եւ անոր

դուստրներու վկայաբանութեան եւ Յայսմա=

ւուրքի մէջ: Կոչ. Ընծ. 382 ունինք <<Դարգ-

ճակալ>> в Հմմա. առ այս Վարդանեան, Նիւ-

թեր հայերէն Բառագրութեան, էջ 56 =
Հանդ. Ամս. 1920, էջ 453 եւ Աճառեան,

Արմատ. Բառարան, Բ., 451-452:
Ծորեմ. <<Սիրտ ծորեալ եւ միտք չիջեալ>>

(8 13): Հետաքրքրական է բառիս այս ոճա-

ձեւ գործածութիւնը, իբրեւ անսիրտ եւ ան-

միտ իմաստով, որ միայն այս տեղ երեւան

կու գայ :
Հատումն. <<-- ձեռինս>> (8 3). նոյնն ու

նինքնաեւ Սեբեր: 132 <<հատունն գործ
Պաշտօն պաշտել. <<Զո՞ր պաշտօն պաշ-

տես>> (8 2). այս ինքն՝ ո՞ր կրօնքի կը հե-
տեւիս: Այլուր չէ գործածուած այս ընտիր

ձեւը:
Քերիչ. <<Քերել երկաթի քերչօք>> (8 9):

Առաջին անգամ հոս գործածուած է բառս՝
ասկէ՝ Ագաթ. 65:

ՎԿԱՅԱԲԱՆՈՒԹԻՒՆՍ ԱՂԲԻՒՐ ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍԻ

Գալուստ Տէր-Մկրտչեան 10 ցոյց տուած

էր թէ Ագաթանգեղոս երբ կը նկարագրէ

10 Ագաթանգեղոսի աղբիւրներից. Յիշատակ դա...
տակնքոց Գորիայ եւ Շմոնի վկայից որ վկայեցին
յՈւռհա. Արարատ 1896, էջ 385--992, 425--440 (Ար-
տատպ՝ Էջմիածին 1896, 80, էջք 91):
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Գրիգոր Լուսաւորչի խոստովանութիւնն եւ
չարչարանքները, ձեռքի տակ ունեցած է
Գուրիայի եւ Շամոնայի վկայաբանութեան
հայերէն թարգմանութիւնը եւ տեղիքներ

փոխ առած է անկէ, նոյն իսկ բառական:
Առթիւ մը ուշադիր ըրած էի, որ Ագաթան--
գեղոս իր աղբիւրներու թուին մէջ ունեցած
ըլլալու է նաեւ Աբերկիոսի Վարքը 11, հին
հայերէն.. թարգմանութեամբ: Այս ուղղու-թեամբ շարունակելով պրպտուններս, յա-ջողած էր ինձ վերհանել նոյն կարգի աղբիւր_
ներ վկայաբանական գրականութեան մէջ.
այս մասին պիտի անդրադառնամ
Այս տեղ պահանջէ այլուր:կը առիթս մատնացոյց
ընել այն, տեղիքները միայն, որոնք բանաքա_
զուած են Ագաթանգեղոսի կողմէ Կիւրեղ-
Կիրակոս Երուսաղեմացւոյ Վկայաբանու-
թենէն:

Կը հետեւիմ Վկայաբանութեանս կար-գին.
1. Ագաթանգեղոս (էջ 461) կը պատմէ,թէ Տրդատ եւ Գրիգոր երբ կը հասնին Հռոմ

<<աստուածակարգ թագաւորն պատուակալաթոռոյն Կոստանդիանոս եւ հայրապետնմեծ, արքեպիսկոպոսն աշխարհամուտԴրանն,
որում անուն կոչէր Եւսեբիոս, մեծաւ սի-րով պատիւ արարեալ՝ ընդ առաջ ելա=նէին...>>: Այս տեղ Ագաթանգեղոս իր ա-
ռաջ կաղապար ունեցած է Կորիւնը, որմէ
բանաքաղած է անամաչ. Կորիւն նկարագրեւլով Մաշտոց վարդապետի այցելութիւննԿ.Պոլիս, կը գրէ. <<Եւ մտեալ առաջի պա=տուակալ աթոռոցն՝ յանդիման լինէր աս-տուածակարգ թագաւորացն եւ հայրապե-
տին սրբոյ կաթողիկոսին աշխարհամուտ
Դրանն, որում Ատտիկոսն կոչէին>>: Այս փո--
խառութիւնն չէ զմեզ հոս հետաքրքրողը:Ի՞նչ աղբիւրէ ուսած է Ագաթանգեղոս Եւսե_
բիոս 12 հայրապետին անունն եւ անոր ժա-
մանակակցութիւնը Կոստանդիանոս
ւորի հետ: Եւսեբիոս անուն եպիսկոպոս

թագա...
մըՀռոմի աթոռին վրայ կը յիշուի Դ. դարուառաջին տասնեակին, իբրեւ յաջորդ Մար-կեղղոսի (308--309), եւ մեռած է, կրսուի,

11 Հ. Ն. Ակինեան, Նիւթերթեան ուսումնասիրութեան հայ վկայարանու-
էջ ԺԵ--Ի: համար: Վիեննա 1914,

12.Այսպէս ունին հնագոյն
պէս գիտէ նաեւ Ժ. դարուն

ձեռագիրները. նոյն-
ցեալ... մեծ հայրապետին Ուխտանէս

(<<զգացու=
Յետնագոյն ձեռագիրներու մէջ

Եւսեբեայ), Ա. էջ 106).
բեստրոս>> անուան: վերածուած է <<Սեղ-

յաքսորս ի Սիկիլիա 309ին կամ 310ին 13:
Իրեն յաջորդեց Մելքիադէս կամ Մեղտիա=
դէս (311--15) եւ ասոր՝ Սեղբեստրոս:
Կոստանդիանոս Հռոմ ոտք կոխեց առաջին
անգամ 312 Հոկտեմբեր 28ին.: Եթէ Տրդատեւ Գրիգոր Հռոմ գացած են 312էն ետքը,
չէին կրնար հոն Եւսեբիոս հայրապետի հան=
դիպած ըլլալ: Սեղբեստրոսի անունը Հայոց
կարող էր ծանօթացած ըլլալ միայն 671էն
ետքը, երբ թարգմանուեցաւ Սեղբեստրոսի
անվաւերական Վարքը. ուստի անոր յիշա=
տակութիւնն Ագաթանգեղոսի ինչ ինչ օրի-
նակներու մէջ մտած պիտի ըլլայ Ը. դարէն,
յատկապէս Փոքր Սոկրատի հրապարակ գա-լէն ետքը: Իսկ <<Եւսեբիոս>> անունը հարա=
զատ է Ագաթանգեղոսի:

<<Եւսեբիոս արքեպիսկոպոս Հռոմայ>> կա=
րող էր Ագաթանգեղոսի ծանօթութեան հաւ
սած ըլլալ մի միայն մէ՛կ աղբիւրէ, այն է
<<Պատմութիւնն Գիւտի Ս. Խաչի>> եւ անոր
հետ սերտիւ կապուած Կիւրղի Վկայաբանու=-

թիւնը. երկուքն ալ միաժամանակ յերիւ-
րուած անվաւերական կարկատանք, որոնքԴ. դարու մէջերը յօրինուած, ծանօթ էինԵ. դարուն եւ արժանացած նաեւ հայերէն
թարգմանութեան նոյն Ե. դարուն: Այս տեղ
կըսուի, թէ Հեղինէ կայսրուհին, Կոստան
դիանոս Մեծի մայրը, կայսեր հրամանով,312էն ետքը, Երուսաղէմ գնաց, Յուդա հրէի
ցուցմունքներով եւ գործակցութեամբ գտաւՍ. Խաչն. ապա <<հրամայեաց եպիսկոպոսին
Եւսեբեայ ի քաղաքէն Հռոմայ գալ եւ տալկնիք Յուդայի եւ անուանեաց զանուն նորսԿիւրակոս եւ կացոյց գնա եպիսկոպոս յԵրու_
սաղէմ 14>>: Նոյնը կը կրկնուի նաեւ

Կիւրեղ-Կիրակոսի Վկայաբանութեան
ապա

մէջ,
ըստ հայերէն թարգմանութեան՝ <<Իսկ այժմ(անուանիմ) Կիւրեղ... հրամանաւ մեծինդշխոյին Հեղինեայ, որով եւ զեպիսկոպոսու՛թիւնս իսկ ընկալալ ի սրբոյ հայրապետէնՀԵւսեբեայ քաղաքին> Հռովմայ 15>>: Աւեւ

"FHergenroter-Kirsch
meinen Handbuch der allger
էջ 287: Kirchengeschichte, Հատо Ա. (Freiburg 1902)
թարգմանես վերը ծան:14 Տես ծան. 4:

of. Beata autem
Տեղիքիս- լատիներէն հինլատիներէն

episcopum Eusebiumtrum a p a m) um iems. Maximini:[S.*Silves
episcopum in Jerosolyma

Romae. et ordinavit Judaintavit
(p. autem nomen eius etecclesiae Christi: mu-

447 D). vocatus est Cvriacus
>Venerabilisyocati praecepit, beato

vero Helena CyriacumJine
Romae,
(p. super me peccatore

episcopo Eusebio urbis449 A): ordinationem faciente

լորդ է խնդիր յուղել,
ունի՞ն որ եւ էհ ամար կարեւորն է
վաւերականներս այն
համարուած են
թանգեղոսի աղբիւր
առաջին տասնեակին :

Վկայաբանութիւն.

<<Եպիսկոպոսն ասէ.Բարիոք
գաւոր, ասացեր, ով թա-
(3). եթէ յուսով...>>

2. Զի եթէմշակն ոչ աշխատի

մանակին,
ի գործ ըստ ժաւ

զարդիւնս
ոչ ժողովէ

ղոցն
շահեկանս պըտ-

վայելման
ի վայելից (var.

ժամանակին
ի) հանգստեան

3. (3):
եւ

Հաւանեցարուք ինձ

ապա
զոհեցէք աստուածոցն.

դառն
եթէ ոչ հաւանիք,

զձեզ եւ
տանջանօք կտտեմ

հանջեմ չարչարանօք պա-

4. զոգիս ձեր (3).
Դա

Յուլիանոս ասէ.
րձջիք... ի պաշտօն

աստուածոցն եսն
պաշտեմ... զոր
պիսի

եւ այժմ այս-
վասն յուսով մեռանիս
եւ խաչելոյն ընդ վայր

վայրապար (3):
Որպէս Քրիստոս

պատրաստեալ
ջանո) է (տան-
ԵՒկ>> գիւաց եւ (<<այնու

տա, որք պաշտենն զնու
ամ, որ իբրեւ զքեզդ իցեն
մեպարիշտք եւ ամենայն

եղաւորաց, որոց ոչ գոյվախնան
այնոսը պատուհասիցն

եւ զապըս-

առանդիցն,
բան ի ճշմարտութենէ

են. որ իբրեւ զքեզ
արկցէ ի տանջանսն

յաւիտենից, ի հուրն ան-շէջ (4),

6.
եթէ Հրով այրեցից զքեզ,

ոչ հաւանեսցիս կա--

Աղաթ.
10 Փակագծի մէջ առնուածը զետեղուած էր

36, տ. 9_10, պարբերութեան մէջ, անյարիր
լւոյն, արձակեսցէ

չկապոնն, այսպէս. <<Զի նա (Քրիստոս)
կռապաշտութեան, որի տանէ կապանաց

լուլեալ են ի մեղս եւ խզեսցէ զչղթայս անօրէնութեան
են իրրեւ զքեզդ]>>: Կը պատշաճի տեղւոյս:

թէ այս տեղիքները
պատմական արժէք. մեզի

այն, որ այս երկու ան-
բարեհաւատ դարուն

արժանահաւատ եւ Ագա-
ծառայած են Զ. դարու

Ագաթանգեղոս.

1. Գրիգոր <<ասէ. Բա-
րիոք ասացեր (ո՛վ թա-
գաւոր), եթէ այս իցեն
աներեւոյթ արարածքք>>

(62):
2. Այո՛, ա՛յս է. զի թէ

ոչ քրտնեսցի մշակն ի
տապ խորշակի

ըմբռնէ (var. ժողովէ)

զարդիւնս շահեկանս ու=
րախութեան պտղոցն ձմեւ
րանւոյն հանգստեան (63):
3. Տամ... կտտել զքեզ

յերկարօրու տանջել զքեզ
յերկար եւ պահանջել ի
քէն զանարդանս դիցն...
որ ոչ կամեցար պաշտել

զնոսա (61).
4. Թագաւորն ասէ...

Զինչ եդիր ի մտի. լինե՞լ
կցորդ կենաց իմոց...
եթէ մեռանել տարապար-

տուց ի. տարապարտ խոր-

հուրդս ընդունայնութեան

մտացղ ուր կասդ (61):
5. Եւ անպակաս ուրա-

խութիւնքն այն են, յոր-
ժամ զիւր սիրեցեալսն...
անմահացուսցէ յիւր աս-
տուածութիւնն եւ զմե-
ղաւորսն (որ են իբրեւ

զքեզդ) 16 անմահացուոցէ

ի տանջանսն յաւիտենից

(36, 13--16) - Այլ
զնո սին նովին Հոգւով եւ

նովին մարմնով արկանէ

ի դեհեն յանշէջ հուրն՝

յաւիտենից տանջանս, մա-

նաւանդ գայնոսիկ, որ

իբրեւ զքեզդ են ի կռա-
պաշտութեան (68, in

12--14):
6. Իսկ՝ արդ, եթէ ոչ

առցես դու յանձն պաշ-

մաց իմոց եւ պաշտեսցես տօ՛ն տանել դիցն... եւ
զդիսն (5): այլ. եւս չարագոյն անցք

անցանիցեն ընդ քեզ (39--
40).

7. Հրամայեաց երկաթի 7. Եւ ետ հրաման եր=
պուտամբք հալել կապար կաթի պուտամբք հալել
եւ մինչդեռ եռայր՝ ար= կապար եւ մինչդեռ ջերմ
կանել ի բերան նորա եւ էր իբրեւ զջուր՝ հոսել

զամենայն մարմնովն. արկանել զմարմնով նու
այրեցին եւ խորովեցին րա: Եւ այրեցին զմարմին

զմարմին նորա» եւ համա= նորա առ հասարակ. եւ

րեցան զնա մեռեալ յայր- ոչ մեռաւ. այլ կայր մե-
մանէ հրոյն: Եւ իբրեւ ան- ծաւ ուժով. եւ զինչ հար-

ցին ժամք երեք եւ կար- ցանէին՝ վաղվաղակի տայր

ծէին զնա մեռեալ համ- պատասխանի (69).
բարձ ջաչս իւր յերկինս
եւ ասէ... (5-6):

8. Իսկ բռնաւորն զար- 8. Եւ զարմացեալ թա-
մանայր ընդ ժուժկալու= գաւորն ընդ ժուժկալու=

թիւն սրբոյն, եթէ զիարդ թիւն համբերութեանն կա-

կայցէ կենդանի եւ խաւսի րի անհնարին եւ ընդ տու

եւս Եւ հրամայեաց տա_ կալ նորա, եւ ասէ, թէ
ի բանդ զերանելին. Զիա՜րդ կայ ի քեզ շունչդ

եւ ինքն
նել

խորհէր, թէ որ- յայդչափ ժամանակաց եւ

պէս չարչարեսցէ զսուրբն ի չարաչար տանջանացդ,

(8): որով զքեզն կտտեցիսու:
Եւ մինչդեռ խորհէր Տըր-
դատիոս խօսել եւ այլ
ողոքով ընդ նմա>>. եթէ
այնմ եւս ոչ լսիցէ, ասէ,
եւ այլ եւս յաւելից եւ
տոկ կտտեցից... հրա.
մայեաց... տալ զնա ի
դղեակ բերդին Արտաշատ

քաղաքի (69-71):
Եւսես հրամայեաց ... Եւ ետ հրաման քե-

զնա
9.

կախել եւ քերել եր- րել զկողս նորա երկաթի

կաթի քերչօք, մինչեւ հու քերչօք, մինչեւ ոռոգան

սէր արիւնն յերկիր>>ս եւ վայրքն ամենայն յարենէ

հրամայեաց ջահս մատու= նորա (65). Եւ յետ այսու

ցանել ի կողս նորա. եւ րիկ հրամայեաց կախել

կայր - այնպէս կախեալ գնա... եւ կայր նա կա--

ժամս երիս. սկսաւ ասել խեալ այնպէս աւուրս

կախաղանին. Տէր Աս- եօթն: Արդ մինչդեռ կայր
ի
տուած զօրութեանց նա կախեալ սկսաւ խօսել

(9): ի կախաղանին այսպէս.
Գոհանամ ղքէն, Տէր...
(41--2): Եւ կաց կա-
խեալ այնպէս զերիս

Լուրս (67).

Ագաթանգեղոս, որ չափազանցութեանց

սիրող է, իր աղբիւրին <<ժամս երիս>> նախ
վերածած է <<աւուրս եւթն>> եւ ապա <<զերիս

աւուրս>>, ուստի ի միասին 10 օր կախուած
մնացած է Գրիգոր <<ի կախաղանին>>: Այսպէս
նաեւ Գուրիասի վկայաբանութեան <<զերին

աւուրս>>, զորոնք անցուց <<վիրապի>> մէջ,
Ագաթանգեղոս Գրիգորի համար երկարած է
<<ամս երեքտասան>> (Արարատ 1896, էջ 427):
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10. Եւ հրամայեաց աւ
ծել զեպիսկոպոսն. Իբրեւ
ետես թագաւորն՝ զարմա-
ցաւ, զի այնչափ տանջանս
կրեալ՝ կայր զուարթերես
առաջի նորա: Ասէ թա-
դաւորն ցսուրըն. Որո՞վ
կախարդ անօք զամենեսեան
բթեցեր առ ոչինչ համա_
րելով զտանջանս: Եպիս-
կոպոսն ասէ. Զզօրութիւն
Աստուծո՜յ դիւա՞ց համաւ
րիս... այլ ոչ թողու Աս--
տուած գյուսացեալս իւր.
եւ դու ըստ արժանի քում
ամբարշտութեանդ ընկալ-
ցիս զպատուհաս յարդար
դա տաւորէն (10):

11. Եւ բարկացեալ թա-
գաւորն հրամայեաց կոչել
թովիչս եւ իժս եւ բարրս
սաստիկս թիւնաւորս ար-
կանել ի գուբ մի եւ ընկեւ
նուլ զսուրբն ի մէջ նոցա:
Իսկ սուրբն յարուցեալ
կայր յաղօթս... եւ թիւ-
նաւոր սողունքն ոչ մեր-
ձենային ի սուրբն, ոչ
տրտմեցուցանէին եւ ոչ
նեղէին զնա (13) в

Համեմատութիւններս
չեն կարօտիր: Ագաթանգեղոս

բացատրութեան
իր քաղուածք--ները տեղ տեղ բառական պահպանած է,ուրիշ տեղեր ընդլայնած է կամ համառօտած:

Կը զգացուի, թէ ան նախահոգ եղած է, որ

(10. Եւ ի միւսում ա-
Լուրն_ ածին զնա առաջի
նորա: Սկաւ հարցանել
զնա եւ ասէ. Զարմացեալ,
զարմացեալ եմ եւ կարի
քաջ. զիա՞րդ կեաս դու
կենդանի եւ ոչ ինչ գրե-
ցեր դու զցաւսդ եւ խօսիս
եւս. զի արժան էր, թէ
վաղուց էիր դու վախճաւ
նեալ ի տանջանաց այտի
(66--67) в Ետ պատաս_
խանի Գրիգորիոս եւ ասէ.
Ո՛չ է իմ ժուժկալութիւն
տոկալոյդ՝ իմով զօրու
թեամբ, այլ ուժով շնորհի
Տեառն իմոյ... զի դիւ
տասցես, թէ ոչ ոք կարէ
մեկնել զյուսացեալս ի նա
ի սիրոյ նորա... զի ամա
չեսցեն անօրէնք>>, յամ-
բարշտութեան եւ յասլու-
տամբութեան իւրեանց,
որ իբրեւ զքեզդ իցեն. եւ
կացցեն ամօթով յաւուրն
այցելութեան եւ յանդիւ
մանութեան:
- 11. Հրաման տայր (Տըր-
դատ)... զնա.. իջուցա.
ցանել ի վիրապն ներքին...
մինչեւ անդէն մեռցի
(70--1): Ետու գնա ըն-
կենուլ ի խոր վիրապն՝
յանհնարին, զի անդէն իսկ
միանդ ամայն օձից լիցի
կերակուր (78). Զի նոյն-
օրին, իբրեւ իջուցին զնա
անդը՝ յօձիցն իսկ տես-
լենէն նոյնժամայն սատաւ
կեալ իցէ (114): Ի մէջ
օձիցն էր բնակութիւն իմ
եւ վասն ահին Տեառն ոչ
երբեք մեղան ինձ եւ ոչ
զարհուրեցայ ի նոցանէ..
(121): Կամ թէ կեցցէ՞
արդեօք մարդ լոկ միօրեայ
ժամանակի յանհնարին ի
խոր վիրապի անդ յայն-
միկ, յորում թաղեալ
կայի ես ի մէջ օձեցն
իբրեւ ի շեղջի, եւ եռային
զմարմնով, իմովք, պա-
տեալ կային շուրջ զինեւ
եւ կայտռային զանդամովք
իմովք (124):

իր բանագողութիւնները նշմարելի չըլլան
ընթերցողներու. այս նպատակաւ է անշուշտ
որ յիշեալ 11 հատուածները ետեւառաջու=
թեամբ ցանցնած է իր պատմութեան այլ եւ

այլ էջերու մէջ: Չիք ինչ ծածուկ որ ոչ
յայտնեսցի:

ՎԿԱՅԱԲԱՆՈՒԹԻՒՆ Ս. ՍՈՓԻԱՅ ԵՒ ԵՐԻՑ
ԴՍՏԵՐԱՑ ՆՈՐԱ

Վարք եւ Վկայաբանութիւնք Սրբոց, Բ.,
310-_321 հրատարակուած է այս վկայաբա-
նութիւնս: Կը գտնեմ այս տեղ երկու հաւ
տուած, որոնք մեծ նմանութիւն ունին

Կիւրղի Վկայաբանութեան հետ, թէ ըստ բու
վանդակութեան եւ թէ ըստ լեզուին: Յառաջ
կը բերեմ այս տեղիքները, յանձնարարելու
համար սրբախօսներու, քննել հասարակաց
աղբիւրը: Այս հատուածներու մէջ կը թուի
ինձ, թէ հայ խմբագրի մը ձեռքը խաղա-
ցած է: Դարգիճ բառը հին գրականութեան

մէջ մի անգամ միայն եւ այն Կիւրղի Վկայա=
բանութեան մէջ գործածուած է. անոր կից
բառական վերերեւումը. այս տեղ ակամայ
կասկած կը յարուցանէ, թէ փոխառութիւն
մը կայ հոս:

ա. Եւ հրամայեաց թագաւորն բերել
դարգիճս երկաթիս եւ դնել ի վերայ կրակի,
մինչեւ շողանալ դարգճացն իբրեւ զհուր, և
զսուրբն (Պիստիս) տարածեցին ի վերայ.Եւ յետ ժամուց անցանելոց յաղօթել սրբոյն
ոչ մերձեցաւ ի նա հուրն: Յայնժամ հրաշ
մայեաց առնուլ զնա ի դարգճացն եւ դնել ի
տապակ եւ արկանել ձէթ- եւ մոմ եւ նաւթ
եւ.իբրեւ հալեցան եւ էր եռանդն յոյժ ի տաւ
պակին. եւ արկին զնա անդը: Եւ երանելին
հայէր յերկինս եւ ասէր այսպէս. Եւ զայս
ասացեալ՝ մինչչեւ հրաման տուեալ թագաւ
ւորին՝ խնդութեամբ ելանէր ի տապակն եւ
վաղվաղակի տապակն ցրտանայը. եւ աղա,
խինն Քրիստոսի զովանայը ի տապակինիբրեւ ի ցօղոյ.... Յայնժամ հրամայեացսրով մաշել զնա... եւ այնպէս հանգեաւտուծով>> (314-_316):

<<Իսկ սատանայ... արկ ի նորս
(թագաւորին) սան լնուլ ձիթով

սիրտ
եւ ճարպովեւ դնել հուր ի ներքոյ նորա եւ յեռալնին

ի
սաստիկ շիթք հատանէին եւ զբազում

հրամայեաց
մերձաւորացն այրէին գոլոշիք հրոյն.

ընկենուլ զնա ի ներքս::Իսկ սպա

նէին
սաւորացն առեալ զաղջիկն (Էլպիս) արկի սանն. եւ վաղվաղակի սանն հել

ձաւ...; Հրամայեաց սրով սպանանել զնա>>

(317/18):
բ. Վկայաբանութիւն Ս. Կիւրղի: <<Յայն-

ամ հրամայեաց Յուլիանոս բերել դարգիճս
երկաթիս եւ ընկենուլ ի վերայ կայծականց
հրոյ, ի վայր զերեսսն... եւ արկանել ի հուրն
ձիւթ եւ ղմարմնովն աղաջուր. Յայնժամ
թագաւորն սրտմտութեամբ եւ բարկութեամբ
լցեալ՝ հրամայէր սան ձիթոյ լնուլ եւ ջեռու=
ցանել սաստիկ յոյժ, մինչ զի ոչ կարէին
սպասաւորքն մերձ լինել ի բռնութենէ հրոյն:
Եւ հրամայեաց ընկենուլ զնա ի սանն մինչ-
դեռ յեռանդանն էր: Եւ երանելին... եմուտ
ի սանն, որ ի վերին զօրութենէն շիջանէր
եռանդն հրոյն եւ նա յարուցեալ օրհնէր զԱս-
տուած. Յայնժամ առաւել բարկութեամբ
շարժեալ թագաւորն՝ հրամայեաց զնա գեւ
ղարդեամբ խոցել>>:

ՎԿԱՅԱԲԱՆՈՒԹԻՒՆ ՍՐԲՈՅՆ ԿԻՒՐՂԻ
ԵՐՈՒՍԱՂԵՄԻ ՀԱՅՐԱՊԵՏԻ

1. Միածին Որդին եւ Բանն Աստուած,
որ յառաջ քան ղամենայն յաւիտեանս, ի
Հաւրէ ծնեալ ճշմարտապէս եւ անպատճա-

ռապէս եւ առ անքննութեանն՝ որոյ ոչ է
սկիզբն աւուրց եւ ոչ կատարած յաւիտենից:
Որ

յաղագս փրկութեան աշխարհի իջեալ
յերկնից եւ մարմնացաւ ի սուրբ Կուսէն Մա-

րիամայ, որ էանց ընդ ամենայն հասակս ա=
նարատապէս եւ երեսնամեայ մկրտեցաւ եւ

Օ յետ այնորիկ նշանաց սկիղբն արարեալ, որ-
պէս աւետարանն փրկութեան քարողէ զոքան--

չելիսն. եւ չարչարեալ եւ խաչեալ եւ թա-

ՁԵՌԱԳԻՐՔ
A Վիեննա, Թ. 1:В Վիեննա, Թ. 224:F Բերլինի հատակոտորք:

Վիեննա, Յայսմաւուրք Թ. 701:
L Acta Sanctorum Maii, t. I. Cod. arm.Paris, Bibliotheque nationale,

Վենետիկ, Մխիթ. Ձեռագիրք:
ԸՆԹԵՐՑՈՒԱԾՔ ՁԵՌԱԳՐԱՑ: Բառերու վերջը

Յ գրի անկումն եւ յաւելուածը նկատի չեն առնուած:

ԽՈՐԱԳԻՐՆ՝ 115, 116. 212 Մարտի ԺԸ՝
ՎկայարանութԻՆ՝

Կիւրղի եպիսկոպոսի, որ Յուդայ աւ

Լանեալ էր յառաջ, յորոյ ձեռն գիւտ խաչին եղեւ
յԵրուսաղէէ:

1 A չունի եւ: 212, 222, 234: թերի
3 <<առ անքննութեանն>>.

նախադասութիւնս
էութիւնն ան-

քնինբեւայ. հմմտ. Եզնիկ 6- <<քանզի մի
անքննու=

թիւնն է եւ անհաս բնութեամբ, առ նորա
մատուցանելի է>>:

Եբր. Է.
ընծայութիւն

3.
անգիտութեան

սկիզբն աւուրց եւ ոչ կատարած

կենաց>՝ <<Որոյ ոչ

10 Յովհ. Բ. <<Զայս արար սկիզբն նչանաց
Ցիսուս ի Կանա Գալիլիլեացւոց>>:

11.

գեալ եւ յերրորդ աւուր յարուցեալ եւ համ-
բարձեալ յերկինս. եւ զամենեսեան կոչէ յիւր
արքայութիւնն եւ ի փառս. զոմանս ինքն եւ 15

զոմանս ի ձեռս աշակերտաց իւրոց:

Որ եւ զՅուդաս որդի Աննայի բարեպաշտի

ի ձեռն սքանչելի երեւման գիւտի փրկական

սուրբ Խաչին կոչէր ընդ հրաւիրեալսն, ոչ
միայն հաւատալ յամենասուրբ Երրորդու= 20

թիւնն, այլ եւ չարչարանս եւ մահ ընդունել

վասն ամենասուրբ անուան նորա հանդերձ

մարրն ի Յուլիանոսէ ամբարշտէ:

2. Քանզի եղեւ փոխումն մեծին Կոստան=

դիանոսի յաշխարհէս. եւ առնու զթագաւու 25

րութիւնն ամբարիշտն Յուլիանոս в Եւ սկսաւ

յարուցանել հալածանս ի վերայ սուրբ եկեւ

ղեցւոյ խորամանկութեամբ: Բայց նախ զիւ

նեցաւ նա ընդդէմ Պարսից ի պատերազմ- եւ

եկեալ յԵրուսաղէմ, դիմեալ երթայր ի Պար_ 30

սիկս: Եւ լուեալ զբարեպաշտութիւն երա=

նելւոյ եպիսկոպոսին Կիւրղի Երուսաղեմա_

եւ համբաւն յառաջագոյն հասեալ էր ի
ցւոյ,
պիղծ լսելիս նորա, ոչ կարաց համբերել նա=

խանձու բանսարկուին, այլ վաղվաղակի հրա- 35

մայեաց կոչել ղեպիսկոպոսն յատեան եւ տեւ

սանել գնա եւ լսել ի նմանէ: Եւ իբրեւ եկն
նա

եպիսկոպլսսն առ թագաւորն, նայեցաւ ի

եւ ասէ. Զի՞նչ անուն է քո: Եպիսկոպոսն

ասէ. Յուդա նախ կոչեցայ ի ծնողաց իմոց 40

Կիւրեղ կոչիմ ի ձեռն հաւատոցն
իսկ այժմ մկրտութեանն հրաւ
Քրիստոսի եւ լուսաւոր

Հեղինեայ, որով եւ
մանաւ մեծին գշխոյին
դեպիսկոպոսութիւնս իսկ ընկալայ ի սրբոյ

Ասէ 45
ՀԵւսեբեայ> հայրապետէն Հռոմայ:

Բ. 12. <<Որ կոչեացն զձեզ յիւր
14 Ա. Թեսաղ.

փառս>: -- 17 A բարէպաշտի: -
արքայութիւնն եւ ի- 24 A փոփումն: -- 29 A պատեւ
18 A երեւմամբ:

31 A զբարէպաշտութիւն երանելոյ: -
րազմն: -

համբերեալ: - 36 կոչեալ:34 A
40 A յուդա նախ ասի (ասէի՞) ի ծնաւղաց.

Н ի ծնողաց իմոց Յուդա կոչեցայ որ ասի՝
ծնողաց
գալ ի

խոստովանութիւն. Յուդա
ստուգաբանութիւնը

անուանեցայ ի
Գրիգոր

իմոց: Յուդա անուան առնուած <<Թարգ-
Խլաթեցւոյ լաւելուածը

Եբրայեցւոց,
կերեւայ,

Քաղդէացւոց եւ
մանութիւն անուանց

(հրտ. Franz Wutz, Onomastica
Յունաց>> բառգիրքէն zum Liber interpretationis
sacra. Untersuchungen

hebraicorum des hl. Hieronymus, Leipzig
nominum

849--1003), հոս կ ըսուի. <<Յուդաս. զովու-
1914,
թիւն

էջ
մեզ. խոստովանութիւն» (էջ 980), Յուղա.

խոստովանութիւն
ընդ

կամ գովութիւն>> (էջ 918--919),

այն- է յն. SEouolovinit (հմմա. անգ, էջ 476--477):
41 A չունի կոչիմ. Կիւրղոս կոչիմ: -- 45

urbis
A

չունի Եւսեբեայ. և <bbaato episcopo
է հոս.

Eusebio
պէտք է վե--

Romae>>. Բնագիրն աղճատուած
պատմութեան

րականգնել համեմատ Խաչի գիւտի
եպիսկոպոսէ Եւսեբեայ

լատին օրինակին՝ <<Ի սրբոյ
քաղաքին Հռոմայ>>:

© National Library of Armenia



147 ԿԲ. ՏԱՐԻ 1948 148 149 ՄԱՐՏ-ՅՈՒՆԻՍ 150

թագաւորն. Կենդանի՞ են ծնողքն քո: Ասէ
Սուրբն. Մայրն միայն.: Ասէ թագաւորն. Կու
չեսցի եւ մայրն քո: Իբրեւ եկն, Յուլիանոս
ասէ ցնա. Կին դու, զո՞ր պաշտաւն պաշտես:50 Աննա ասէ. Ես, որպէս գտաք զողորմութիւնի ձեռն հաւատոցն որ ի Քրիստոս, զնոյն եւ
պաշտեմ[ք] հանդերձ Հարբ եւ ամենասուրբ
Հոգւովն՝ աստուածութիւն մի, որ արար զեր_
կինս եւ զերկիր եւ որ ի նոսա արարածք

55 իցեն. եւ ամենասուրբ Երրորդութեանն մա-
տուցանեմ[ք] զպաշտաւն հանդերձ երկրպա-
գութեամբ եւ փառաւորութեամբ եւ աւրհ-
նութեամբ այժմ եւ հանապազ: Յուլիանոս
ասէ. Ու՞ր է որդին քո՛: Աննա ասէ. Որ ա=

60 ռաջի քո ատենիդ հասեալ կայ եպիսկոպոսդ
Կիւրղոս: Յուլիանոս ասէ. Մեծաց պատուոցեւ կենաց առաջի կացեալ՝ զպաշտաւն ձեր
հաւանեցարուք ինձ եւ դարձջիք յերկրպա-
գութիւն եւ ի պաշտաւն աստուածոցն, զոր,65 եսն պաշտեմ: Եպիսկոպոսն ասէ. Մեք ճշմա-
րիտ Աստուծոյ մատուցանեմք զպաշտաւն,
որ արարիչն է ամենայն եղելոցս, եւ ոչ դիւ
Լաց պղծոց եւ նոցին պատկերաց:

3. Յուլիանոս ասէ. Ես պաշտեցի գխաւչելեայն. եւ ոչ ինչ աւգտեցայ. այլ զնեղու-
թիւն քարողէ յերկրի եւ յուսով զկեանս յետմահու: Եպիսկոպոսն ասէ. Բարիոք ասա-

5 ցեր, ով թագաւոր, եթէ <<յուսով զկեանս
յետ մահու>>. զի եթէ ոչ աշխատի մշակն ի
գործ ըստ ժամանակին, ոչ ժողովէ զարդիւնս
շահեկանս պտղոցն ի վայելից հանգստեան
ժամանակին. եւ եթէ ոչ մարտնչի զինուորն

10 ընդդէմ թագաւորին թշնամւոյն եւ յաղթէ՛,
ոչ առնու պարգեւս եւ պսակս ի թագաւորէն:
<<Ուսեալ քո եւ ոչինչ աւգտեալ>>, քանզի ոչկամեցար, զի մի ծագեսցի ի քեզ լուսաւու
րութիւն փառաց Որդւոյն Աստուծոյ խաւա-

15 րեալ յունայնութիւն մտաց ի բանսարկուէնի ձեռն հեշտութեան. եւ այնու քարշեալի վիհն կորստեան արձակ ճանապարհաւն.
որ տանի ի կորուստ. աւտարացեալդ եւ
թշնամի եղեր արդարութեան. եւ այսու ոչ

46 A ծնաւղքն: -- 48 A չունի եւ Н: -- 63 Aդարձցջիք:
3.4 В բարւոք: -- В զի թէ: - 7--8 Aդինս շահեկան պտղոյն. вн. Ագաթ. 63. <<Ոչ ըմբռնէ

զար-
(g ձեռ. ժողովէ) զարդիւնս շայեկանս (այլ da.հեկանս) պտղոցն ձմեռանւոյն հանգստեան»: A ի վայեւ

շա-
լից. в վայելման. н չունի. թերեւս ի վայելս:9 В եւ թէ՛: -հան 10 ВН ընդ թշնամիս թագաւորին: -11 вн զպսակս եւ զպարդեւս: 12 A ուսել15 A ի բանսարկութենէն вн որ խաւարեալդ ես ու
16նայնութեամբ մտաց խաբանօք բանսարկուին:A հեշտութեան, կարդա՛ հեշտականութեան:

չատացար քոյով կորստեամբդ, այլ եւ զքա- 20
րոզս եւ զմշակս եւ զժողովուրդո Աստու_
ծոյ հրապուրես ի ճշմարտէն Աստուծոյ, որ
նեղ ճանապարհաւ յարձակութիւն [որ] տանի՝ի կեանսն յաւիտենից:

Յուլիանոս ասէ. Բազումք ի խաչելեալն 25
Քրիստոս յուսացեալք դժնդակ նեղութեամբք
եւ դառն տանջանաւք ելին յաշխարհէս եւ
ոչինչ աւգտեցան. վասն որոյ հաւանեցարուք
ինձ եւ զոհեցէք աստուածոցն. ապա եթէ ոչհաւանիք, դառն տանջանաւք կտտեմ զձեզ եւ 30
չարչարանաւք պահանջեմ զոգիս ձեր: Եպիս-
կոպոսն ասէ Ոչ կարես այնպիսի տանջանս
պատրաստել հոգւոյ եւ մարմնոյ, որպէս
Քրիստոս պատրաստեալ է դիւաց եւ որոցպաշտենն զնոսա, որ իբրեւ զքեզդ իցեն ամ- 35
պարիշտք, եւ ամենայն մեղաւորաց, որոց ոչգոյ վախճան. պատուհասիցն այնոցիկ. զի դուզմարմինս տանջես եւ հոգիս լուսաւորի եւ
երեւմամբ վայելէ զառաջիկայ բարիսն. փոքր
ինչ յետոյ եւ զմարմինն առնու, որ չարչաւ 40
րանաւք եւ] լուսաւորեսցէ ի յարութեան
արդարոցն.. եւ հոգւով եւ մարմնով ժառանգէ
զանսպառ բարիսն, ղոր տացէ Քրիստոս սի-
րողաց իւրոց: Յուլիանոս ասէ. Եւ այժմ
այսպիսի յուսով «եռանիս վասն խաչելոյն 45
ընդ վայր եւ վայրապար: Եպիսկոպոսն ասէ.Ոչ սնոտի է յոյսն մեր ղոր ունիմք առ խաչե-լեալն, որ մեռաւ վասն մեր եւ յարեաւ, զիզմեզ կենդանացուսցէ ի յաւուրն յետնումն,
ղորս հրաւիրեաց գալստեամբն իւրով ի կու 50շունն կենացն անվախճանից. եւ* զապաս-տամբսն ի ճշմարտութենէ աւանդիցն, որիբրեւ զքեզ են, արկցէ ի տանջանսն յաւի--տենից, ի հուրն անշէջ, հոգւով եւ մարմնով,
որ պատրաստեալ է սատանայի եւ զաւրաց 55նորա: Բայց դու մի ի զուր հպարտանար իվերայ ծառայից Աստուծոյ, որ ներելովն Աս-
տուծոյ այժմ պերճացեալ ունիս զթագաւուրութիւնդ, որ վաղվաղակի եղծանի, Փոխաւնակ զի ոչ ծանեար ղժամանակ այցելութեան, 60
այլ դարձար յետս:

20 A քոյին կորստեանդ: 23 Aկերեւայ: --- 26 A դժնդակ: -- 30 Н դառն
որ կրկնութիւն

կտտամահ
A եւ

առնեմ զձեզ: -- 34 A որք եւ որոց:
մահուամը

41 աւելադրութիւն կերեւայ:ժառանդեսցէ: -- 42 կարդա՞լ
53--55 Մարկ, Թ. 42.անշէջ>>. Մատթ. ԻԵԿ 41. <<Երթայք

<<երթալ ի դեհեն ի հուրն
ի հուրն յաւիտենական, որ պատրաստեալ

յինէն, անիծեալք,
եւ հրեշտակաց նորա>: է սատանայի

60 Ղուկ. ԺԹ. 44. <<Փոխանակզժամանակ այցելութեան քոյ>>:
զի ոչ ծանեար

4. Բարկացաւ թագաւորն եւ հրամայեաց
զաջոյ զձեռն հատանել: եւ ասէ. Զբաղումս
դարձուցե՛ր ի դիցն պաշտամանէ գրով ձե=

65 ռամբս այսուիկ: Եպիսկոպոսն սկսաւ գոհա=
նալ զՏեառնէ. եւ ասէ ցթագաւորն. Այս աւ
ռաջին յանցման իմոյ բժշկութիւն, հատունն
ձեռինս, որով գրէի ի բաց կալ ի Քրիստոսէ,
մինչ դեռ ի հրէութեանն էի. եւ լաւ իցէ ինձ

70 միաձեռանի ի կեանսն յաւիտենից մտանել,
քան ողջանդամ ի գեհեանն : Յուլիանոս
ասէ, Զամենայն մարմինդ ապականեցից չա-
րաչար. եւ տեսից, ո՞վ իցէ որ փրկիցէ զքեզ:
Եպիսկոպոսն ասէ. Քրիստոս Փրկիչն, որ ի

75 քէն հայհոյի. որ տայ զաւրութիւն յուսա_
ցելոց իւրոց եւ յամաւթ առնէ զքո ամբար-
հաւաճութիւնդ, ատելի՛ Աստուծոյ >

5. Յուլիանոս ասէ > Հրով այրեցից գքեզ,

եթէ ոչ հաւանեսցիս կամաց իմոց եւ պաշ=
տեսցես զդիսն: Եպիսկոպոսն ասէ. Ո՞վ ամ-

բարիշտ եւ անյիշատակ յամենայն բարեաց,
ո՞չ լռես ի թիւրելոյ զՔրիստոսի պաշտաւնն

ուղիղ, այլ հրապուրես ի պաշտաւն դիւաց
եւ ո՞չ յիշես զանոխակալութիւնն Քրիստոսի,

որ ապրեցոյց զքեզ ի մահուանէ ընդ սրբով

10
սեղանովն, ընդ որով թաքուցեալն էիր, յոր-
ժամ նիւթէիր զմոլորութեան աղանդն, որով

կարծեցեր յաղթել ամենայն սրբոց Քրիս-
տոսի. բայց ըստ արժանեացն ընդունելոց ես

վրէժս ի Քրիստոսէ, թէպէտ եւ առժամայն

ներեաց անյիշաչարութիւնն Քրիստոսի, որ
15 զամենեսեան կամի զի կեցցեն եւ դարձցին:

Յայնժամ բարկացեալ թագաւորն՝ հրա--

մայեաց երկաթի պուտամբք հալել կապար
եւ մինչդեռ եռայր՝ արկանել ի բերան նորա
եւ ղամենայն մարմնովք. եւ այրեցին եւ խու

20 րովեցին զմարմին նորա՝ եւ համարեցան զնա

մեռեալ յայրմանէ հրոյն:
6- Եւ իբրեւ անցին ժամք երեք» եւ կար-

ծէին զնա մեռեալ, համբարձ զաչս իւր յեր=
կինս եւ ասէ: Քրիստոս լոյս աշխարհի, որ

25
լուսաւորեցեր զհաւատացեալս ի քեզ լուսով

գիտութեան անշէջ ճառագայթիւք. որ

չունի էի. Հմմտ.
Մատթ.

65 A այսորիկ: -
իցէ
- 69

քեզ
A

միաձեռանի կամ կաղ

մտանել ի
ԺԸ. 8.

կեանս,
<<Լաւ

քան թէ երկուս ձեռս եւ երկուս

ոտս ունիցիս եւ անկանել ի հուրն յաւիտենից»: -
փրկէ73 Հմմա. Դան. Գ. 15. «Ով է Աստուած, որ

զձեզ ի ձեռաց իմոց>>: հալեալ:5.9 A սրբոյ: - 11 A յաղթեալ: -- 17
Հմմտ.23 В սակայն եւ այնու ոչ մեռաւ: 26

արարԿողոս. Ա. 12. <<Օրհնեալ է այն, որ արժանի
ի լոյս,դմեզ հասանել ի մասն ժառանգութեան

ժառանգութեան...
սրբոց

եւ Աղաթ. 374. <<Եւ սրբոցդ մասին
հասանել:

ի խաւարի եւ ի ստուերս մահու ծագեցեր
զլոյս աստուածգիտութեան քո եւ առաջնոր=
դեցեր սիրողաց քոց նեղ ճանապարհաւ ի
հանգիստ քո՛: Տէր, որ տաս զաւրութիւն 30

տկարութեան եւ աւգնութիւն վտանգելոց,

որք յուսան յանուն քո սուրբ. Փրկիչ աշ-
խարհի, աւրհնեմք զքեզ, որ արժանի արա-
րեր զիս չարչարանաց վասն փառաւորեալ ա
նուանդ քո սրբոյ, եւ արժանի արարեր զիս 35

մասին սրբոցն համբերութեան, որ կեանքդ
ես այնոցիկ որ մեղաւքն են մեռեալ, մեղու=
ցելոց քաւարան, պարտ ուցեեոց փրկիչ,
Քրիստոս Աստուած: Դու ես, Տէր, որ զերիս

մանկունսն ի հնոցին ապրեցուցեր, որք 40

աւրհնէին գքեզ, Տէր Աստուած հարցն մե-

րոց. որ զթագաւորն յամաւթ արարեր, որ
խրոխտայր ի վերայ նոցա. որ ծանուցեր

զքեզ միայն ճչմարիտ Աստուած եւ զԴանիէլ

ապրեցուցեր ի գբոյ առեւծուցն եւ զնորին 45

ատելիսն մատնեցեր գաղանացն կերակուր:

Դու ցամաքեցուցեր զԾովն Կարմիր եւ ան-

ցուցեր ղժողովուրդն քո եւ դարձեալ ընկղմե-

ցեր զփարաւովն կառաւք եւ հեծելովք նորին,

որ ոչ ծանեաւ զզաւրութիւն նշանաց եւ աւ 50

րուեստից, որ ցուցեր յԵգիպտոս եւ ի ծու

վուն եւ յանապատին ամս քառասուն : Որ

աւրինակաւ խաչին քո զվիշապն կախեցեր

յանապատին եւ ապրեցուցեր զժողովուրդն

ի թունից մահաբեր աւձիցն: Դու նոյն ինքն 55

Տէր, որ կարող ես յամենայնի հզաւր զաւ=

րութեամբ. որ զատելիս քո եւ զթշնամիս սի-

բելեացն քոց արդար դատաստանաւ դատիս

ի դէպ ժամանակի. որ տաս երկայնմտութիւն

տարակուսելոց եւ կեանս այնոցիկ որ մա- 60

չեալն են սրտիւք իւրեանց : Աղաչեմ զքեզ,
Տէր, առաքեա զհրեշտակ որ եկեալ պա-

հեսցէ զիս անխռով ի հնարից սատանայի եւ

յամենայն բռնութենէ ամբարշտիս, որ նեղէ

զիս չար եւ դառն տանջանաւք վասն անուանդ 65

քո սրբոյ - եւ տուր ինձ համբերութիւն ցա-

38 L ունի pecatorum propitiatio, մեղուցելոց
քաւութիւն: A պարտուցելոց. մոլորելոց
փրկիչ եւ առաջնորդ: կարդա՞լ ըստ արտուղի մոլու
րելոց: -- 44 А ճշմարիտդ:

50--77 Այս տեղ կը սկսի F. առաջին գիրն կար-
դալու է՛ր, ուստի (ի գիշե)րի սեամբ հրով

եւաւերեաց (՞) հզաւր (ձեռամբ եւ) բարձր բազկաւ
(մեծամեծ տ)եսլեամբք. յԵգիպտ(ոս եւ ի ծովու)ն եւ
յանապատին (ամս քառաս)ուն. զոր աւրինակ խ(աչի

Քո զվիշ)ապն պղնձի կանգն(եցեր) յանապատին. ...>>
Ասկէ կը տեսնուի որ A հոս համառօտուած է ըստ մա_
սին. ձեռնտու չէ վերականգնելու բնագիրը: Հմմա,
Բ. Օր. Դ. 34 եւն <<Հզօր ձեռամբ եւ բարձր բազկաւ:

55 A թիւնից. F. - 58 F սիրելեացն -- 61
մաշեալ A աղաչեմ ք. F. -- 62 անխռով F անվրդով:
-- 56 F որ նեղէս չար: - 66 քո] A քում:
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151 ԿԲ.

Լոցս եւ զաւրացո զծառայս քո եւ զորդի ա-դախնոյ քո եւ արա առ իս նշան բարի, ղի
տեսցեն ատելիք իմ եւ ամաչեսցեն զի դու70 ես փառաց եւ պատուոյ արժանի եւ քեզ փառքյաւիտեանս:

7. Իբրեւ կատարեաց զաղաւթսն եպիս-կոպոսն, ասէ թագաւորն ցնա. Ոչինչ աւգտիսի քոց աղաւթիցդ, եթէ ոչ պաշտես զդիսն եւ
կատարես զկամս իմ: Եպիսկոպոսն ասէ. Ես
ոչ պաշտեմ զդիսն քո, այլ զԱստուած ճշմա.
րիտ. զոր կամիս արա վաղվաղակի:

Յայնժամ հրամայեաց Յուլիանոս բերել
դարգիճս երկաթիս եւ ընկենուլ ի վերայ կայ-
ծականց հրոյ՝ ի վայր ղերեսսն, եւ բրաւք10 հարկանել զթիկունսն եւ զմկանունսն եւ
արկանել ի հուրն ձիւթ եւ զմարմնովն աղա-ջուր: Իսկ նա ամբարձ զձայն իւր եբրայեցե.րէն, եւ ասէ. Բարուք աթաղա ինամամուէ
տարքուսիաղ, նամեղաով թաբութ կաթթաղ

12 զեղբիղոմովէ նաւաթի աբիամ իով րամ բէ-դէլ ադոնաէ եղաւթ. որ է հայերէն. Աս-
տուած Աստուած անչափդ, որ վասն մեր
չարչարեալ՝ ետուր կեանս այնոցիկ որ հա
ւատան ի քեզ. որ մարգարէիւն Յովնանու

20 ղաւրինակ երեքաւրեայ յարութեան քո ցուցեր մեզ: որ զընտրեալ մարգարէն քո զԵղիաս
հրեղէն կառաւք յերկինս յափշտակեցեր:Եկ,Տէր, եւ յայս դատաստան, եւ թեթեւացո զիսի ցաւոցս յայսցանէ. զի վասն անուան քո

25 կրեմ զայս:
8. Իսկ բռնաւորն զարմանա՜յր ընդ

ժուժկալութիւն սրբոյն, եթէ զիա՞րդ կայցէ

69 AF բարի բարութեան A չունի զի տեսցենատելիք իմ եւ ամաչեսցեն FVH. կը շարունակէ Н զիդու, Տէր, աւգնեցեր ինձ եւ մխիթարեցեր զիս:V.203 (թղ. 155w) կը սկսի հոս ամաչեսցեն զիդուցես: Հմմտ. Սղմ. ՁԵ. 17 <<Տուր զօրութիւն ծա-ռայի քում, կեցո զորդի աղախնոյ քոյ եւ արա առ իսնշան բարութեան. տեսցեն ատելիք իմ եւ ամաչեսցեն,ղի դու, Տէր, օգնեցեր ինձ>>:7. ամէն:
7. 2 F եպիսկոպոսն զաղաւթս: -- 7 բունիլիանոս:-- А զերեսն: АН բրաւք (Н դալար բ.).Յու-F:---11 F զմարմնով՝քն: -
12--16 AF չունին իսկ նա -- որ է հայերէն.փոխարէն ունին Եւ այնպէս չարչարէին զսուրբնհրամանի ամբարիշտ թագաւորին: Եւ սուրբն

ըստ
նայր զՏեառնէ, որ եւ) վասն սուրբ (F ամենա-

գոհաւ
սուրբ) անուանն (F անուան) Քրիստոսի (F չունի)արժանի եղեւ չարչարանս կրել. եւ գոհացողականձայնիւ փառս ի բարձունս ամենասուրբ Երրորդու-թեանն (F չունի ա. ե.) առաքէր: Հարազատ
ցուածը պահած է 203 (Դ. Ճառընտիր), զոր

ընթեր--
յառաջբերած են Հ. Մ. Աւգերեան, Լիակատար Վարք եւՎկ. սրբոց, Բ., 456, եւ Հո Բ. Սարգիսեան, Ցուցակ,Բ., 121. ունի նոյնը ինչ ինչ ձեռագիրներու19 Յունանու: -- 26 F եւ: մէջ:
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կենդանի եւ խաւսի եւս: Եւ հրամայեաց տա-
նել ի բանդ զերանելին. եւ ինքն խորհէր, թէո՞րպէս չարչարեսցէ զսուրբն: 30

Եւ եկն Աննա մայր սրբոյն ի բանդն առ
որդին եւ ասէ. Որդեակ, բարիոք մրցեցար
վասն անուանն Տեառն . արդ կայ եւ մնայ քեզ
արդարութեան պսակն. բայց յիշեա, որդեակ, զհայրն քո, զի հրեայ վախճանեցաւ.
թերեւս լիցի նմա ողորմութիւն վասն քո ի
Տեառնէ, եւ վասն բարեխաւսութեան սրբոյՆախավկային, ազգականին քո: Եւ զիս յի-
շեա զմայրս քո, որ ծնայ զքեզ եւ սնուցի մե-
ծաւ աշխատութեամբ. եւ արժանի եղէց տե- 40
սանել զհատուցումն քո ի Տեառնէ, զանթա-
ռամ պսակն եւ զանսպառ «բարիսն:

Եւ հրամայեաց Յուլիանոս ածել զմայրն
յատեանն- եւ ասէ ցնա. Որդին քո ընտրեաց
զմահ. բայց դու ընտրեա զկեանս՝ պաշտել 45

զդիսն եւ հաւանել կամաց իմոց: Աննա ասէ.
Զերկրաւորս արհամարհեցի եւ յաւիտենա-
կան կենացն ցանկացայ. զի երեւելիքս առ
Ժամանակ մի են եւ հանդերձեալքն յաւիտե-
նականք. եւ ես պաշտաւն Քրիստոսի մա- 50

տուցից եւ ոչ դիւաց պղծոց. եւ այժմ հաս-
տատեալ եմ հաւատովն որ ի Քրիստոս, որ-պէս եւ սուրբ, որդին իմ, որ վասն անուանն
Քրիստոսի ընկալաւ զտանջանս ի քումէ յամ-
բարշտութենէդ, ատելի՛ Աստուծոյ կենդան_ 55

9. Եւ սրտմտեալ թագաւորն հրամայեաց
կախել զնա եւ քերել երկաթի քերչաւք,
մինչեւ հոսէր արիւնն յերկիր: Եւ նա ոչինչ
բարբառէր, այլ միայն աւրհնէր զԱստուած: 60
Եւ հրամայեաց ջահս մատուցանել ի կողսնորա. եւ կայր այնպէս կախեալ իբրեւ ժամս
երիս: Եւ սկսաւ ասել ի կախաղանին. ՏէրԱստուած զաւրութեանց, որ հաստատեցեր

զերկինս եւ զերկիր եւ որ ի նոսա արարածք 65
իցեն, եւ առաջնորդեցեր ազգի մարդկան
հաւատացելոց քոց ի ճանապարհս
թեան. եւ զթիւրեալսն ի կամաց քոց

արդարու-
դատիսի դէպ ժամանակի. լո՛ւր եւ ինձ աղախնոյքում, զի կատարեցից զընթացս իմ եւ ցնծաւ 70լով

լոյն
մտից
իմում:

ի հարսնարանդ քո ընդ սրբոյ որդ-Եւ զայս ասացեալ աւանդեաց

30 F որով: 32 F
ի տեառնէ: -- 45 FB զկեանս

որդին իւր: -- 36 F չունի
48 A յաւիտենականացն.

ընտրեայ (F.ըըտրեաց):52 F չունի եմ. A հաւատով. F: -- 49 իսկ:
58 A գնա կախեալ. FB. A -- 53 A քում:- 67 F ճանապարհ: -- 72 քերեալ: -- 63 չունի եւ:
A անփոփեցին: արձակեաց երանել

153

զհոգին երանելին Աննա. եւ ամփոփեցին
զսուրբն:

10. Եւ հրամայեաց (Յուլիանոս) ածել
ղեպիսկոպոսն. եւ իբրեւ ետես թագաւորն՝
ղարմացաւ, զի այնչափ տանջանա կրեալ կայր
զուարթերես առաջի նորա: Ասէ թագա
ւորն ցսուրբն. Որո՞վ կախարդանաւք զա-
մենեսեան բթեցեր՝ առ ոչինչ համարելով
զտանջանս: Եպիսկոպոսն ասէ, Զզաւրու=
թիւն Աստուծոյ դիւա՞ց համարիս. վասն զի
դու անկար ի ճշմարտութենէն՝ կամիս եւ

10
զայնոսիկ որք են ի լոյս՝ քարշել ի խաւար
այլ ոչ թողու Աստուած զյուսացեալս իւր.
եւ դոււ ըստ արժանի քում ամբարշտու=
թեանդ ընկալցիս ղպատուհաս յարդար դա

15
տաւորէն. զի ոչ եւս դարձցիս ի ճանապար-

հէդ, յոր երթալոցդ ես. զի բարկացուցեր
զՏէր Աստուած կենդանի:

11. Եւ բարկացեալ թագաւորն հրա-
մայեաց կոչել թովիչս, եւ իժս եւ քարբս
սաստիկս թունաւորս արկանել ի գուբ մի եւ

20 ընկենուլ զսուրբն ի մէջ նոցա: Իսկ սուրբն
յարուցեալ կայր յաղաւթս եւ ասէր. Տէր
Աս տուած, լուր աղաչանաց ծառայիս քո՛ որ
ղՅովսէփ փրկեցեր ի գբոյ տառապանաց եւ
ետուր հրաման ի վերայ իժից եւ քարբից

25 գնալ եւ կոխել զզաւրութիւնս թշնամւոյն в
Եւ այժմ արա առ իս զգութ մարդասէր շնոր-
հաց քոց ես ապրեցո զիս ի թունաւոր գա=
զանացս, զի ծանիցեն ամենեքեան, եթէ դու
ես միայն, ճշմարիտդ Աստուած, որ կարող

30 ես յամենայնի: Եւ թունաւոր սողունքն ոչ
մե ըձենային ի սուրբն, ոչ տրտմեցուցանէին
եւ ոչ նեղէին զնա. եւ երանելին գոհանայր
զՏեառնէ ի մէջ սողնոցն:

35
12. Իսկ թովչացն աւագն, որում անուն

էր Ադեմոն, ասէ... Ով թագաւոր, լի ես ամե=
նայն յիմարութեամբ, ո՞չ տեսանես զմեծա-
մեծս Աստուծոյ. զի ոչ յայլմէ ումեքէ է զաւ-

- 10. 1 A ածեալ В արքայ ածել յատեան ՎԵ՛:
- 2 A զա՞ւր(ութեամբ
Քրիստոսիցչունի եւ. F:FB -- F կրեալ

կայր в
չունին թագաւորն:

-- 4
-- 5

զուարթերես
quibus maleficiis nobis

caliginem induxisti?, որպիսի՞ կախարդանօք ածեր

զմեօք մառախուղ. ասորին par quelles sorcelleries
as-tu fascine les yeux?, որպիսի՞ կախարդանօք չլա-
ցուցեր զաչս մեր: - 8 В համարիս, ա՜յ թշուառա=
կան: ասէ, նզովք քեզ, անպիտան շուն զզօրու=
թիւն.... --11 F քեզ ի խաւար: - 11 F յուսա-
ցեալու - 13 F ամպարշտութեանդ: _18 A կոչեալ:
_ 19 F սաստիկս եւ թ.. A թիւնաւորս: А գուփ: --20 F եւ նա: - 22 A ծառայի. Fe - 23 տառապա-
նաց] հոս կը վերջանայ F: - 27, 30 A թիւնաւոր:

35 Ադամոն Amon. Ammon, Abdon. Աս՝
խպտ, Admon:
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րութիւնս այս եւ սքանչելիքս, բայց ի Քրիս-
տոսէ, որպէս պատմեն գիրք Քրիստոնէից.
զի ոչ կախարդութիւնք եւ ոչ այլ ինչ ըն- 40

դունայն աղանդք աստուածոցն կարացին
այսպիսի սքանչելիս առնել: Ահաւոր եւ զա=
նազան տանջանս ածեր ի վերայ եւ ոչ կարա
ցին հաւանեցուցանել եւ պաշտաւն մատու=
ցանել դիւաց սնոտեաց > Եւ ես ճշմարտու= 45

թեամբ հաւատամ, թէ մեծ է Աստուածն
Քրիստոնէից եւ նա է Աստուած ճշմարիտ եւ
այլ ոք չիք. բայց միայն ընկալցի զիս ըստ
մեծի ողորմութեան իւրում: Իսկ թագաւորն
իբրեւ գիտաց, եթէ ճշմարիտ հաւատաց 50
այրն, հրամայեաց սրով սպանանել զնա::

Եւ նա սկսաւ զայս բարբառել. Տէր Աս-
տուած, ընկալ զոգի իմ խաղաղութեամբ, զի
դու ես Տէր եւ Աստուած ամենայնի: Եւ իբրեւ
զայս ասաց՝ ձգեաց զսուրն դահիճն եւ եհատ 55

ղպարանոցն. եւ այսպէս բարի խոստովանու=

թեամբ կատարեցաւ ի Քրիստոս:
13. Դարձեալ ասէ թագաւորն ցսուրբ

եպիսկոպոսն - Ապշեցուցե՛ր զամենեսեան.

բայց դու մի ակն ունիցիս ապրել ի ձեռաց со
իմոց, թէ ոչ ուրասցիս զխաչելեալն : Ասէ
սուրբն՝ Ո՜վ ամբարիշտ եւ ամենաչար թա=

գաւոր, սիրտ ծորեալ եւ միտք չիջեալ քո,
զի՞նչ է, զոր ասեսդ զհայհոյութիւնդ. զայս_
չափ բարերարութեան զարմանս տեսեալ քո 65
եւ ոչ դադարես ի մոլորութենէդ, այլ յամա=

ռիս յազդմանէ չարին եւ զիս նման քեզ կա-

միս առնել ուրացող. բայց ես ոչ խոտորեւ

ցայց ի ճշմարտութենէ աւանդիցն, այլ Աս-

տուծով կացից եւ ընդ Քրիստոսի մեռայց, 70

զի ժառանգաւոր եղէց փառացն որ յայտնեւ

լոց է ի մեզ ի ձեռն Տեառն մերոյ Յիսուսի

Քրիստոսի:
Յայնժամ թագաւորն սրտմտութեամբ եւ

բարկութեամբ լցեալ՝ հրամայեաց սան ձի- 75
թով լնուլ եւ ջեռուցանել սաստիկ յոյժ, մինչ
զի ոչ կարէին սպասաւորքն մերձ լինել ի
բռնութենէ հրոյն: Եւ հրամայեաց ընկենուլ
գնա ի սանն մինչդեռ յեռանդանն էր: Եւ
երանելին կնքեալ զինքն նշանաւ սուրբ խա- 8o

չին՝ եմուտ ի սանն, որ ի վերին զաւրու-

43 A տանջանք: -- 48 н եւ չիք այլ ոք բաց ի
նմանէ. -- 52 A բարբառեալ: 55 էհատ:

63 L о cor perversum et sensum extinctum.
ո՜վ սիրտ կամակոր եւ միտք շիջեալ: -- 75 սան]

caccabus magnus այն է յն. хахкаров, գաղղ. mar-
mite a trois pieds (ALEXANDRE):- 78 В ի բար-
կութենէ 79 յեռանդման: 81 A խաչիւն:
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թենէն շիջանէր եռանդն հրոյն, եւ նա յարու_
ցեալ աւրհնէր զԱստուած ի վերայ անպա--
տուն սքանչելեաց եւ փառս ամենասուրբ

8 Երրորդութեանն մատուցանէր:
14. Յայնժամ առաւել բարկութեամբ

շարժեալ թագաւորն՝ հրամայեաց գնա գեւ
ղարդեամբ խոցել. եւ անդէն աւանդեաց զհու
գին ի փառս ամենասուրբ Երրորդութեանն

90 Եւ այսպէս կատարեցաւ սուրբ եպիսկու
պոսն Կիւրղոս ի յամբարշտէն Յուլիանոսէ:

Եւ թագաւորն Յուլիանոս գնաց ընդդէմ
Պարսից ի պատերազմ եւ անդէն սատակեցաւ
ըստ յառաջասացելոյ սրբոյ եպիսկոպոսին:

95 եւ զաւրքն փախստական դառնային անդրէն
յաշխարհն իւրեանց: Եւ դադարէր հալա--
ծունն եւ ամենեքեան աւրհնէին զամենա-
սուրբ զԵրրորդութիւնն յաւիտենից յաւի
տեանս:

ՅԱՒԵԼՈՒԱԾ

Վկայագիրը 8 2, տ. 33 (էջ 146) կը
գրէր. <<Եւ լուեալ (Յուլիանոսի) զբարեպաշ-
տութիւն երանել.ոյ եպիսկոպոսին Կիւրղի
Երուսաղեմացւոյ, եւ (կարդա՛ որոյ) համ_
բաւն յառաջագոյն հասեալ էր ի պիղծ լսե-
լիս նորա>>, ուր լատ - ունի Sancti igitur Су-
riaci fama perveniente usque ad eius auditum
Հայ սկզբնական բնագիրը սակաւ ինչ խմբա_
գրութեան ենթարկուած է -սկիզբը. բայց
ընդգծուած տողը Քնացած է անաղարտ, ինչ-
պէս լատին թարգմանութենէն կը տեսնուի:
Ուշագրաւ է, որ նման տեղիք մաա կը կար-
դանք Կորիւնի Ս. Մաշտոցի Վարքին մէջ.
<<Վասն առաւելագոյն բարեգործ համբաւուց
յառաջագոյն զնմանէ անդ(ր) ի հիւսական
կողմանց հռչակելոց>> (Վենետիկ, 1894,
էջ 27):

Եթէ պատահական նմանութիւն մը չհա-
մարինք տեղիքս, ստիպուած ենք ընդունեւ
լու, թէ Կորիւն կարդացած էր Վկայաբանու=
թիւնս եւ օգտագործած է ասութիւնս իր
Պատմութեան մէջ:

Հ. Ն ԱԿԻՆԵԱՆ

85 ունի հոս աղօթք մը: - 88 գեղարդ]contus magnus, յն. Ixovtos, երկար ձոզ, նիղակ,
և

աս - une longe lance: - 88 A խոցեալ. Լ ի կողն,
տէդ,

աս ի սիրտն: - 92---99 չունի այս մասը:

ԲՆԱԳՐԱԿԱՆ ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆՆԵՐ
ՊԱՏԱՐԱԳԱՄԱՏՈՅՑԻ ՄԱՍԻՆ

(Շարունակութիւն:)

15. <<Սրբեա զսոսա, որք ողջունեցին սի-
րով զվայելչութիւն տան քոյ>> Այս աղօթքը,
որ իւր նախորդ ու յաջորդ խօսքերով կը
կաղմէ մէկ մասն <<Որ օրհնես զայնոսիկ» ա-
ղօթքին, է ինքնին <<աղօթք երկրորդ կցոր-
դին>>, ինչպէս ունի տակաւին բիւղանդական
Ոսկեբերանի Պատարագամատոյցը: Սակայն
մեծ տարբերութիւն կը ցուցնեն հոս հայ
դրչագիրները: Մեր մատենադարանի Թ.428
եւ 1023 (օրինակ Մոկաց 1512էն) չունին
Բ. Կցորդի աղօթքն, իսկ Թ. 554, 333, 195,
267, 406, 388, 531 ըստ Տաշեան Ցուցակի,
ինչպէս եւ Թ. 892 եւ 999 չունին Բ. եւ
Գ. Կցորդի աղօթքը. ուստի միայն 4 ձեռա=
գիր եւ տպագիրք 46 կը ներկայացնեն աղօթքո
ամբողջութեամբ: Սակայն եւ այնպէս հոս

խնդրի նիւթ եղող Բ. Կցորդի աղօթքին
գոյութիւնը կ՝երաշխաւորէ <<Որ օրհնես զայ-
նոսիկ>> աղօթքն, որ ամէն ձեռագրի մէջ ան_
սլակաս է: Մութ է նախ աղօթքիս <<ողջու=
նեցին սիրով>> խօսքն եւ զանաղան մեկնու=
թեանց պատճառ եղած: Հ. Աւետիքեան 46
թարգմանած է. Mondate costoro che divo-
tamente visitarono, ed amano il decoro della
vostra Casa եւ կամ գաղղիերէն թարգմա-
նութեամբ47, Purifiez ceux qui ont visite pi-
eusement la majeste de votre maison եւ նման
իմաստներ տրուած են ողջունել բառին, իր
անտեղի գործածութեան համար: Մինչ
պարզ է յունարէն սկղբնագրին համաձայն,

45 Տե՛ս Գաթրճեան, Սրբ. Պատարագամատոյցք,էջ 651, ծնթ., էջ 358, ծնթ. 17 կ ըսէ նաեւ յու-
նական ամենահին Բարբերինեան օրինակը

թէ
Ա--Գկցորդները: չունի

40 Liturgia armena. Venezia 1826, 115. իսկէջ 37 թարդմանուած է նոյնը հետեւեալ
էջ

կերպով.Sanctificate quei tutti, che affettuosamente amanoil decoro deMla Casa vostra.
. I Liturgie de la messe armenienne. Venise1879, էջ 69: Զարմանալիօրէն հոս ալ իտալերէնի հեւտեւողութեամբ թարգմանութիւնը միօրինակ չէ, էջ 30

majeste
կ՝ըսուի. Sanctifiez ceux

de qui visitent devotement la
ղովի կողմէն

votre maison. Հռոմի Արեւելեան Ս. Ժու
նութիւնը կ ըսէ

1946ին տպագրուած գաղղ. թարգմա-
ceux qui ont visite avec

փոքրիկ տարբերութեամբ. Sanctifiez
maison. Իսկ զերմաներէնamour la

լեզուով
majeste delvotre

Liturgie der katholischen F. Steck, Die
էջ 90՝ թարգմանած է. Reinige

Armenier, Tilbingen 1845,
die Schonheit Deines Hauses

Die, welche mit Liebe
մինչ աղօթքիս 50 լեզուեան տպագրութեան

verehren (պատուեն),

նուած
նա 1893) begruBen (ողջունեն) բառով

մէջ (Վիեն-

րագի
է, ինչպէս ունին նախորդ եւ յաջորդ

թարգմա-
Պատա-գերմ, թարգմանութիւնները:

որ երկու դէպքին ալ կ՝ըսէ 48. <<Սուրբ արա
զսոսա, որք սիրենն զվայելչութիւն տան
քոյ>>: Աղօթքիս այս մասն ուրիշ բան չէ,
բայց եթէ կրկնումն Սաղմոսի ԻԵ. 8%ամա-
րին, զոր ոսկեդարեան թարգմանիչը համա
ձայն Եօթանասնից թարգմանութեան ուղիղ
կերպով հայացուցեր է. <<Տէր, սիրեցի

զվայելչութիւն տան քոյ>>: Երկու դէպքին
ալ յուն. ататию բառը գործածուած է.
Սաղմոսի այս համարին մէջ կատարեալ
ձեւով - սիրեցի որ սխալ է, ինչպէս
ստորեւ պիտի տեսնենք, իսկ Պատարագամա=
տոյցին մէջ ընդունելութիւն ներկայի ձեւով

որք սիրենն : Յունարէն адарао բառը,
որ թէ՛ ողջունել եւ թէ՛ սիրել կը նշանակէ,
կարծես Պատարագամատոյցի հայ թարգմա=
նիչն անորոշութեան մատնած է: Առանց յի-
շելու Սաղմոսին վերոյիշեալ տեղիքը յոյն
բնագրին մէկ բառի դիմաց կը դնէ адарао
բառին կրկին առումները քով է քով. <<որք
ողջունեցին սիրով>>: Ինչո՞ւ սակայն կատա
րեալ՝ յուն. ներկայի փոխարէն. ողջունեն
ձեւը կը տեսնուի Ոսկեբերանի Պատարագա--
մատոյցին եւ Բարողի երկրորդ թարգմանու=
թեան մէջ49:

16. <<Սրբեա զսոսա...>>, ինչպէս եւ յա=
ջորդ <<Դու զմեզ փառաւորեա...>> խօսքերուն
ընդգծեալները հայ գրչի արդիւնք ըլլալ կը
թուին, որովհետեւ յոյն բնագիրն երկու տեղ
ալ զնոսա ունի. իսկ այս վերջին ձեւր մեր
քով միայն քանի մ անգամ <<սրբեա զնոսա...>>
խօսքին մէջ երեւան կու գայ, որ հաւանա=
բար Ոսկեբերանի Պատարագամատոյցի հայեւ
թէն թարգմանութեան ազդեցութեան վերա-
գրելու է: Հայ արդի Պատարագամատոյցին
խմբագրիչն ուզած է շատ իմաստնալից կեր-
պով աղօթքա աղերսի մէջ դնել Ս. Զոհին
ներ հետ <<որք

ազայ հաւատացեալներուն
սիրենն զվայելչութիւն տան քոյ>> _ եւ որոնց
համար վերը նմանապէս աղօթած էր. <<Կեցո

զժո լովուրդս քո եւ օրհնեա դժառանգու=
թիւնս քո>> ուստի քահանան ինք զինքը
միացնելով այս ներկայ հաւատացեալներուն
հետ կրնայ շարունակել աղօթքն ըսելով:
«Դու զմեզ (յուն. <<գնոսա>)) փառաւորեա

աստուածային զօրութեամբ քով, եւ մի թու
լուր զյուսացեալքս ի քեզ>>: Ասով աղօթքս

անձուկ կերպով կը կապուի Ս. Զոհին հետ,

tous
toi

382, 185.
տե՞ս Հմմտ. Սրբ. Պարգմ., էջ 359 եւ

նաեւ էջ 527, ծնթ.:

որուն բարիքներուն ու շնորհաց մասնակից

ըլլալու է ամբողջ աշխարհն ու Եկեղեցին
քահանային յաջորդ խնդրուածքներուն հա=
մաձայն:

17. <<Սրբեա զսոսա...>> այսպէս սովու
րական ընթերցուածը, սակայն կան ձեռա=

գիրներ, ինչպէս մեր մատենադարանի հե=
տեւեալ գրչագիրները Թ.544, 333, 267, 531

ըստ Տաշեան Ցուցակի եւ Թ. 691 (օրինակ
Տղանց անապատի 1474էն), 892 եւ 999
կը կարդան <<Սուրբ արա զսոսա -... իսկ
Լամբրոնացին Բ. Կցորդի աղօթքին մէջ
(էջ 200) կըսէ <<սրբեա զսոսա>>, մինչ <<Որ

օրհնես>>ի (էջ 225) <<սուրբ արա զնոսա>>

ճիշդ այսպէս եւ Ոսկեբերանի Պատարագն՝

այն տարբերութեամբ որ երկու դէպքին ալ
<<ղնոսա>> կը գործածէ 50 3 Հարազատ ըլլալ
կը թուի <<սուրբ արա» ձեւն եւ աւելի պայ-
ծառ իր իմաստով, որ կը նշանակէ միայն

սրբացնել համապատասխան յոյն բնագրին

_ եւ ոչ թէ մաքրել եւն, ինչպէս վերոյիշեալ
թարգմանութեանց ոմանց մէջ կը տեսնուի:

18. <<Որք սիրենն զվայելչութիւն տան

քոյ>>: Ընդգծուած բառա, ինչպէս վերը տեւ

սանք, ոմանք իբր <<մեծվայելչութիւն>> (ma-

jeste), ուրիշներն իբր <<զարդ>> կամ <<գեզեց_

կութիւն» եւն հասկցած եւ թարգմանած են:

Վերջին իմաստով առումին կը սատարէ ա=

ղօթքիս յոյն բնագրին euprepeia բառը: Եւ

Եւ իրապէս եթէ նկատենք <<վայելչութիւն>>

բառին գործածութիւնը Ս. Գրքի մէջ, կը
տեսնենք որ բացի վերոյիշեալ տեղիքէն

տասն անգամ եւ այն Բ. Թագ, ԺԵ. 25, Սաղ.

ՂԲ. 1, Իմ. 17, Յովբ ԺԸ. 15, ԼԶ. 11,
Ողբ Եր- Ա, 6, Եզ. ԺԶ, 14, ԼԲ. 19, Յակ.
Ա. 11 եւ Տիտ. Բ. 3 вотоетево, չորս անգամ

(Ա, Թագ. Թ, 20, Սաղ. ԽԴ. 4--5, ՂԵ, 6,
Ես. ԿԲ, 3) фрагос, բառերուն դիւ
մաց, որոնք իրենց իմաստով նախորդին կը
մօտենան (հմմտ. Եզ. ԺԶ, 15), ինչպէս եւ
երկու անգամ (Սաղ. ԺԵ. 10--11 եւ ԻԶ,4)
тертуотяs բառին փոխարէն կիրարկուած է:
Մնացած միւս տեղիքները (Դատ. ԺԸ. 21,
Եսթ. Ա.4, Բ. Պետ. Ա.3, Ա. Կոր. Է. 31,
Սաղ. ՃԹ. 3 եւ Յայտ. ԺԸ. 14) անճիշդ

թարգմանութիւններ են եւ միայն վերջին
տեղիքին <<լուսափայլ>> առումը դեռ իմաստ

մը կու տայ: Վերոյիշեալ 23 տեղիքներուն

մէջ, ուր հայը միշտ <<վայելչութիւն>> կիրար-
կած է յուն. զանազան բառերու դիմաց,

50 Հմմտ. Սրբ. Պարգմ... էջ 359 եւ 382:
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